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Sepa Brazila 
Kongreso de Esperanto.

Kvankam la raporto eataa tre detala, nl 
opinias ĝin auflĉe grava kai interesa por plene 
repreai ĝin malgraŭ la fakto, ke — pro la 
granda diatanco — ĝi ne povas esli tute aklu- 
ala. (Rim. de red.)

Eksterordinare brila kaj fruktodona estis la 
Sepa Brazila Kongreso de Esperanto okazinta 
en Rio de janeiro, de 19.—24. aprilo, kiel memor- 
igo de la Centjarfesto de 1* Sendependeco de 
Brazilio. Ĝia Organiza Komitato konsistis el 
D-ro Heilor Beltrao, inĝ. Pinto Pessoa, D-ro 
Carlos Domingues, s-o Alcindo Terra, s-oAnto- 
nio Vaz kaj f-ino Eslher Bloomfleld.

Akceptis la titolon de honora prezidanto de 1’ 
kongreso D-ro Joao Luiz Alves, ministro de I' 
EnlandaJ aferoj, kaj D-ro FeUx Pacheco, ministro 
de I’ Eksterlandaj AferoJ.

Stato MaranhSo, kies prezidanto, D-ro Godo- 
fredo Vianna, jam estas konata kiel amiko de 
Esperanto, monhelpis la kongreson kaj sendis 
specialan delegiton.

Aliĝis al la kongreso kiel patronoj kaj sendis 
oflcialan reprezentanton la Jena) ŝtatoj: Amazonas, 
Pard, Piauhy, Rio Grande do Norte, Parahyba, 
Pernambuco, AlaĝĜas, Sergipe, Bahia, Espirito 
Santo, Rio de Janeiro, Minas Geraes, Parand, 
S. Calharina, Goyaz, Matto Grosso kaj Teri- 
torio Acre.

19. — Je 16. h. okazis la prepara kunsido sub 
prezido de D-ro Heitor Beltrao, dum kiu onl elektis 
la Jenan estraron de la kongreso: Prez.: D-ro 
Leonel Gonzaga da Fonseca, vlc-prez. subkolo- 
nelo Jose Silvelra Sobrinho, ĝen. sekr. D-ro Joao 
Baptista de Mello e Souza, unua sekr. f-ino Maria 
Luiza Bocayuva, dua sekr. Antonio Vaz. Je 20. h. 
Ĉe la Palaco de 1’ Festo de la Internacia Eks- 
pozicio okazis la solena malferma kunsido sub 
la prezido de D-ro J0Ŝ0 Luls Alves, ininlstro 
de 1’ Enlandaj AferoJ. Gin ĉeestis la reprezentantoj 
de la Prezldanto de I’ Respubllko, de I’ MinistroJ 
de 1’ EksterlandaJ Aferoj, de M ilito, de I’ PublikaJ 
Laboroj kaj de Agrikulturo, de I* ŝtatoj allĝinta), 
de I’ ĉefepiskopoj kaj de multaj gravaj asocioj.

Oni povas kalkuli Je Cirkaŭ mil personoj la 
ĉeestantaron de tiu brilega kunsido, klu superis 
ĉiujn antaŭajn okazintajn en Brazilio.

Faris bonegan paroladon la fama ĵurnalisto 
Medeiros e Albuquerque, membro de Braz. Lit. 
Akademio.

De Venezia al Nlirnberg 
kai Berlin.

KuraĝigaJ vortoj al la eksterlandaj kongresontoj.
Ne pri la belega suda urbo de nla Internacia Konferenco 

por Komuna Komerca Lingvo, ne pri la raviga kaj impona 
aspekto de fti, ne pri la sukcesplena konferenco mem mi 
volas paroli al vi, sed pri alia urbo, pri kiu mi ofte aŭdis 
en Vcnezia dum privata konversacio de la konferencanol, 
pri N U rnbe rg , la urbo de nia venonta internacia kongreso.

Mi vere miregis aŭdante la demandoln prt la kongreso: 
ĉu  ĝi okazos? ĉu  estos eble al negermanal samideano) 
partopreni ĝin? ĉu  vi povos garantii al ni, ke ni estos 
bone akceptatai kaj ke la vojaĝo estos sendanĝera? Cu 
la kongreso vere estos „ioternacia“ ? ktp. — Kial ĝi ne 
okazu? Oni decidis pri ĝi unuanime en Helsingfors; mi 
ne rememoras, ke intertempe okazis io a|n, kio pruvas, ke 
NUrnberg ne taŭgas kiel kongresurbo, ke Germanulo ne taŭgas 
kiel lando de internacia kongreso. La germana popolo, la ger- 
mana Esperantistaro intertempe sin ne montris neinda, esti 
vizitata de niaj ekster andaj samideanoi. Kiai iii, venontaj el 
aliai landoj, timas, ke ili ne estos kore akceptatai? La 
germanoj ĉiuj, ne nur la germanaj samideanoj, scias, ke 
Ĉiu, kiu vizitos la kongreson, venos kiei g a s to , kiu deziras 
internacian pacon kaj restarigon de normalaj vivo kaj 
laboro en la tuta mondo. Kial la kongreso ne estu rigard- 
ata kiel „in!ernaciau kongreso? Jam anoj de pii ol 30 
nacioj anoncis sian partoprenon.

Sed oni p’endis — jam dum privata konversacio en 
Venezia —, oni ankaŭ hodiaŭ plendas en leteroj al ia L.K.K., 
ke la nombro de germanaf kongresanoj estos tro  granda, 
ke la germanal kelkmiloi kvazaŭ sufokos la aliajn. Nu, 
permesu demandon: ĉu  ne dum Ĉiuj pasintaj kongresoj la 
nombro de la kongreslandaj samideanoj — komprenebiet — 
Ĉiam estis pli granda ol tiu de la aiiai landoj? Komparu 
la kongresanaran nombron de Praha kaj Heisingfor3l Estus 
ja kvazaŭ kontraŭnatura situacio, se la afero ne eslus tia. 
Pripensu precipe la jenon : Nenie en la mondo ia Esp. 
movado nuntempe estas tiei forta kaj granda kiei en la 
germanl ngvaj iandoj de Ia eŭropa kontinento. Kaŭzo por 
plendi? Certe nel Cerle tio ne estas „kulpoM de ia ger- 
mana samideanaro Pripensu pluel La plei multai el la 
multaj germanaj samideanoj dum la lastaj 10 laroi ne parto- 
prenis internacian kongreson pro la tresimpla fakto, ke ili 
fakte ne povis partopnni la postmilitajn kongreso;n. Ni,

Poste parolis reprezentanto) de diversaj asocioj 
kaj de ŝtatoj Maranhao, Pernambuco, Rio Grande 
do Norte ka| Bahia. D-ro Joao Luiz Alves, 
fermante la kunsidon, diris ke li estas tre ravita 
pro tio ke II havis la piezuron prezidi la kon- 
greson. Ke lla Ceesto, klel minlstro de la Pub- 
lika Instruado, signifas, ke ia Brazila Registaro, 
kiu ĉiam rigardis simpalie la propagandon de 
Esperanto, daŭrigas doni sian moralari kaj mate- 
rialan apogon al tiu tre utila lingvo.

Poste okazis koncerto, kiu estis multe aplaŭd- 
ata. La paroladoj, kantoj ka) muziko estis aŭd- 
ataj en la Ekspoziciejo pere de la Senfadena 
Telefono.

20« — Je 16. h. efektiviĝis la .Literatura Horo“ , 
kies programo estis la Jena: .Esperanto kaj la 
Universola Paco“ — generalo D-ro J. M. Moreira 
Guimaraes. .Printempo kaj laŭdado" — f-ino 
Maria Luiza Bocayuva. „La neŭtrala lingvo en 
la komercal rilato) “ — D-ro Heitor Beltrŝo. 
Esperanto kaj la poetaro" — D-ro Joŝo Baptista 
de Mello e Souza. „La pioniroj de la Fraleco“ — 
D-ro Lindolpho Xavier.

Je 19. h., okazis vespermanĝo ĉe restoracio „A  
Vegetariana".

germanai Esperantistoj, preskaŭ Ĉiuj estas malriĉa) homoj, 
kiuj ne sukcesis pagi la pro la mizera valuto tro altajn 
voĵaĝkostojn al Haag, Praha, Helsingfors. Krom tio ni 
scias, ke ni dum la venontaj jaroj, dum kiuj oni supozeble 
ne tuj povos reelekti Germanulon kiel kongreslandon, ne 
povos viziti internacian kongreson, ĉar oni, pro tre evidental 
faktof, povas konkludi, ke la germanaj valuto-mizero kal 
ekonomia malf liĉo ne baldaŭ flniĝos. Do, por la plel, 
plej multaj el ni, la kongreso en NUrnberg estas ■— kaj 
restos verŝajne — la sola internacia kongreso, kiun ni 
povos partopreni. Oni ne miru, ke ĉiu germano, kiu entu- 
ziasmiĝis por nia afero, kvazaŭ avide kaptas ĉi tiun solan 
eblecon, Ĉeesti unufoje dum sia vivo kongreson vizitotan 
de niaj eksterlandaj amikoj, por fari sian „inte nacian eks* 
perimenton**, por interkonatiĝi kun tiuj el vi, kiuj vi venos 
el fremdaj landoj, por ĝui internaciajn laboron ka| feston.

Ne ĝenu la antaŭkongresan ĝojon de la anoncintaj 
germanai samideanoj, plendante pn la tro granda nombro 
de ili. Se ni estus aranĝintaj por NUrnberg .ffermanan” 
kongreson, certe ne la duono estus anoncinta sTan viziton. 
ĉo ju  pri nia antaŭkong. esa ĝojo, ĝoju pri la granda nombro 
de germanaj nomoj en la kongreslisto t Helpu vi, venonte 
el ĉiuj landoj, por ke la kongreso fariĝu vere internacial 
Venu tiom multnombre, ke vi per kvin aŭ ses miloj kvazaŭ 
sufokos la germanan samideanaron, kiu venos al NUrnberg, 
ne pro la samlandaj kai nacie samlingvaj samideanoj, sed 
por kunesti kun vi, amikol el ĉiuj nacioj kaj landoj. Se 
vi volos, vi povo*ŝ reprezenti la plimulton de la  kongrev 
anara nombro. Earu tion I Neniu pri la espereble konstat- 
ebla fakto, ke via nombro superas tiun de la germanaj 
gastoj, pli ĝojos ol ni mem, jam pro la fakto, ke la kon- 
greso por ni estos des pli bona propagandilo, ju p i granda 
estos la nombro de la eksterlandaj kongre anoj.

La urbo NUrnberg estas suflĉe granda, por gastigi ne 
nur 7 mil sed eĉ 70 mil gastojn. Kompreneble mi mem 
sciis tion jam el Helsingfors, kie kelkai parolis pri NUrnbcrg 
kiel pri „malgranda urbetoM. ĉa r m i mem volis scii, kia- 
maniere laboras la L.K.K. en NUrnberg, post Venezia mi 
viziti* la kongresurbon. Mi jam en pasintaj jaroj estis tie, 
sed mi tiam vizitis la urbon, vidante kvazaŭ nur per 
„germanaj okulojM. Sed nun mi volis vidi kvazaŭ per 
nokuloi de negermanaj gastoj". Mi forstrekis Ĉiujn mal- 
novajn impresojn kaj eniris la urbon nur kicl Esperantisto, 
veninte el la bela Venezia. Mi devas konfesi, ke la tuta 
urbo treege kaj Ĉiurilate taŭgas por internacia kongreso; 
ĝi estas plenplena de vidindaĵoj, ĝi donas belegan intercsan 
aapekton. La kongresejo kun sia salonego, kiu sullĉos

21. — Je 9.30. h. laŭ iniciato de la katollkai 
kongresano), okazis Ce la preĝelo .Kruco de I' 
MilitistoJ" meso farita de I’ kanoniko Francisco 
Mac-Dowell, kiu je la Evangelio eldiris bonegan 
pproladon kaj konsilis la fondon de Esperantista 
Katolika Ligo en Rio de Janeiro. Oni kantis la 
preĝon „Saluton, Mario** kaj Esp. kantojn.

Je la 13. h. la kongresano) efektivigis promen- 
adon al la supro de „Pao de Assucar", kie ili 
kantis, dancis kaj multe amuziĝis.

22. — Ĝi estls konslderata „Esperanto Tago*. 
en la programo de la Int. Ekspoziclo. ĜiuJ kon- 
gresano) povls enlri senpage. Onl dlsdonis 
multegon da EsperantajoJ. Vespere ĉlrkaŭ 400 
skoltoj de la Asocio de Brazilaj KatollkaJ SkoltoJ 
promenadis tra la Ekspoziciejo ka) salutis la kon- 
gresanojn, kluj tiam kunvenis antaŭ la Palaco 
de I* Festoj. Ili kunportls ankaŭ la Esp. stan- 
dardon kaj ilia muzikistaro ludis la hlmnon „La 
Espero“ .

23. — Je 20.30. h. okazis Ce Club Gymnast!co 
Portuguez spektaklo kun prezentado de la kome- 
dlo) „Amo per proverbo)* ka| „Ne parolu al mi 
pri tio “ , tiu ĉi en portugala llngvo ludita de ano| 
de „Centro Germinal*. Ankaŭ onl deklamis 
monologojn ka) poemojn.

por 10 mil gastol, estas tiom granda, impona konstruafo, 
ke nur en malmultaj urboj de la kontinento oni trovos 
similajn domegoin. La porkongresa laboro estas en bona 
ordo, en taŭgaj manoj. En la L.K K. oni laboras, laboregas, 
kiel decas al personol, kiuj preparas grandegan kongreaon 
La urba registaro favoras nian aferon. La NUrnberganoj 
— burĝoj de malnova Jibera urboM — |am dum jarcentoj 
cstis kaj restis ĝis hodiaŭ „dcmokrata popoleto*, libera 
de ĉia ŝovinista senlado, komprenanta la gravecon de nia 
intemacia ideo

Kompreneble kelka) el niaj samideanoj, vojaĝonta! al 
NUrnberg, devas pripensi tion, ĉu ili volas trave uri la nun- 
tempe „okupitan teritorion* de Germanujo. ĉu  ili faru 
tion, pri tio ni ne povas decidi. Eble negermanal vojaĝ- 
antoj ne trovos malfacilafojn. Ni ne sciasl Se ili trovos 
ilin, tio estos nek kulpo de germanal Esperantiatoj, nek 
de la germana registaro. Estas nura fabelo, ke nla regist- 
aro malpermesos aŭ iomete malhelpos la eniron en nian 
landon — fabelo pri kiu ni ne povas dirl, dekieĝ i naskiĝis.

Pri la favora sintenado de nla germanrespublika regi- 
staro al la kongreso kaj ties gastoi, mi volonte, sc oni 
postulas garantion, garantios. Vi intertempe |a (am aŭdis, 
ke la Germanrespublika Prezidanto, petita de la Germana 
Esperanto-Instituto, k iu i subtenis la Germanrespublika 
Ministerio por I iterno, konseMia esti la bonora protektanto 
de ia kongreso. ĉu  tiu fakto ne estas suflĉa garantio? 
Ni aldonu, ke post la scligo de sia konsento, la Prezidanlo 
persone akceptis min dum aŭdienco cn Berlin, donante al 
mj okazon raporti pri la kongreso, prl nia movado, pri 
nia celo. Nian devizon „Per Esperanto por internacia 
pacoM ii tutkore konsentas. O i akceptis min pro simila 
raporto en la ministrelo por Eksterlandai Aferol, ka| cl tri 
alial ministerioj germanrespublikal la „Ŝtatal sckretarioj“ 
akceplis, esti anoj de la Honora Kongreskomitato. La 
germana Mimstro por Interno intertempe atentigis aliajn 
ministroin de la Germana Respubliko kal ĉiujn registarojn 
dc la unuopaj gerrnanaj Ŝtatoj pri la graveco de nia kon- 
greso ktp.

Nu, zorgu vi, ke la kongreso fariĝu grandega, la plci 
granda ĝisnuna internacia kongrcso, kiu pruvu, ke nia 
ideo vivas en ĉiuj landoj, ke ĝi eatas reprezcntata pcr anoj 
de ĉiui popoloj, disvastigita tra la tuta mondo.

Estu certai, kc ĉiu cl vi, kiu vizitos NUrnberg’on kicl 
ano dc nia idco, ĉiam koj ĉic estos akceptata kicl kara 
gasto. D-ro Dietter/e.

La tre konata karikaturlsto, D-ro Paul Pedernei- 
ris, prez. de Brazila Gazetara Asoclo, faris tre Inte- 
resajn karikaturoln. La lasta estis bonega portreto 
deZamenhof, sub klu li skribis la vorton.Antaŭen! “

24. — Je 20. h. en la belega salono de Aso- 
cio de I’ KomercoficistoJ okazis la solena ferma 
kunsido kun ĉeesto de reprezentantoj de ministroj, 
de 18 ŝlatoj kaj de multaj asocloj.

Paroladis prl .V lvo  de Zamenhof" D-ro Ve- 
nancio da Silva, vlcprez. de Brazila Llgo Esper- 
antista. Poste parolis la reprezentanto de ŝtato 
Parahyba kaj rusa samldeano.

D ro Leonel Gonzaga, prezldanto de I' kon- 
greso, farls malgrandan raporton, per klu li mon- 
tris, ke la Sepa superis la antaŭaln ko| kore 
dankls ĉiujn, kiuj per sfa ĉeesto oŭ apogo bril- 
igis la kongreson.

D-ro Estacio Coimbra, Vic-Prez. de lo Res- 
publiko, telegrafls ol la prezldanto de la Orga- 
niza Komitato, gratulante lin pro la grandego 
sukceso de I* kongreso, kiun li ne povls parto- 
prenl pro foresto.

Poste okazis bonega koncerto, klu flniĝls per 
la hlmno „La Espero“ kantila de 23 fraŭlinoj. 
Laŭ diro de la tuta gazetaro, kiu detale raportis 
prl ĉiuj okazintajoj, la kongreso tre favore lin- 
presis lo publikon.

Estas inda Je speciala mencio .Jornal do 
Commerclo", la ple| grava Jurnalo cn Brozilio, 
kiu dum sep tagoj dediĉis al la kongreso multoln 
kolonojn kaj publiklgis ĉiujn porolodojn. Mi 
kredos, ke nenlom tiel okazis en iu ojn Esp. 
kongreso.

Estas ankoŭ notinda lo fakto, ke la ĉefa) 
komerco) asocloj aliĝis al la kongreso.

CefaJ decldoj de 1’ kongreso.
a) Reelektl la estraron de .BrazIla Ligo Esper- 

antlsto, klu konsislas el la Jenal personoj:
Prez.: Inĝ. A. Couto Fernandes.
Vicprez.: D-ro Venoncio da Sllva.
Gen. sekr.: lnĝ. H. Motta Mendes.
1- a sekr.: s-o Odlllo Pinto.
2- a sekr.: f-lno Yrony Baggl de ArauJo. 
Kaststo: s o E. Felix Tribouil et.

b) Rekomendl ke lo klera profesoraro brazlla, 
ĉlam progresema, okompanu lo fremdon pro- 
fesoraron en la spertoj jam faritaj, por ke an- 
kaŭ en Brazillo estu pedagogie montrata la 
valoro loglka kaj moralo de Esperanto.

c) Rekomendi la fondon de Esperontlsta Komerca 
Grupo en Rio de Jonelro.

d) Konsill, ke lo tuto laboristaro lernu la admlr- 
Indan lingvon de la nemorteblo genio Zamenhof.

e) Inviti Ciujn tutmondajn Esperantlstojn por mon- 
helpl, laŭ illa povo, la subtenadon de .Esper- 
onto Llgilo".

Onl dlras . . .
. . .  ke Intelekta Komlsiono ĉe Ligo de Naclo) 

decidis eksolvl mondllngvan demandon en daŭro 
de 5,07(6) monatoj. UrftemuloJ ĝojegut

. . .  ke ia laŭroi de Vitebsk, kiu havas Jam 
siajn Esperanto- kaj Zamenhof-stratojn, maltran- 
kvillgas la Esperanteman municipon de NUrnberg; 
ĝi ordonls la jenan renomon de tuta deko da 
strato j: Weltsprachstrasse, Ludwlgstrasse, Lazarus- 
slrasse, Samenhofstrasse, Bialystok3tra8se,Triumf- 
ontastrasse ktp. ktp.

. . .  ke la katollka) Esp. organlzajol, vldante 
ia sukcesojn de SAT, intencas efektlvigI ia vortojn 
de V Evangello „nek heleno nek Judo", utlligante 
sennaciecan organizmetodon kaj starlganie Sen- 
naclecan Asoclon Katolikan (SAK).

. . .  ke D-ro Nihllglntt eltrovls samtempe sekv- 
antan serlon de mondlingvo): Anglott, Weltlingua, 
Esperantldnfllino kaj Idnepo. Lernollbrojn, vortar- 
etojn, voriarojn, vortaregojn ka| propagandajn 
broŝurojn niendu Ĉe Cenfra Oflcejo de l’ societo 
„Produktu lingvoln Internacinjn 1“ en Berlin.

. . .  ke en „Export Esperantlsl“ (n-o 1919191923) 
aperadas kontraflrellgiaj ariikoloj. Jen vera neŭ- 
tralecol

. . .  ke Germana Esp. Servo estaa aran$onta 
dum la XV-a fakkunvenon de ĉiulandaj pacoŝovin- 
istof. Jam anoncis sian partoprenon la „L lgo  
por forlgi liun krimon: la mlHto", kies honora 
protekianto s-o l>oincartf kune kun marŝalo 
Ludendortf prezidos la kunvenon. La hungara 
„blanka polico* p'enumos la gardadon.



f) Rekoniendi al ĈiuJ brazilaj Esperantlstoj la 
monkolekton por la monumento al Zamenhof 
starigota en Varsovio.

Estas ankaŭ aprobitaj multaj dankesprimoj. 
AsocioJ

Esperantistaj aliĝintaj al la kongreso. 
R io  de J a n e iro :  Komerca Asocio. — Socl-

eto de Geografio. — Asocio de Komercoflcistoj. — 
Unuiĝo de 1’ KomercoflcistoJ. — Centro de I’ Kaf- 
komerco. — „Centro Paulista“ . — Cenlro Per-
nambucano". (BonfarintaJ membroj.)-------Brazila
Katolika Unuiĝo. — Asocio de BrazilaJ Katolikaj 
Skoltoj. — Centro de Komerco ka, Industrio. — 
Nacia Societo de Agrikulturo. — Ligo de I’ 
LignaĵartlaboristoJ. — Centro Spirita. — Brazila 
Spirita Federacio. — Unuiĝo de I' LaboristoJ 
je C ivila Konstruado. — KJubo de InĝenieroJ. — 
Societo de Medicino kaj Ĥirurgo. — ĉirkaŭaĵa 
Spirita Unuiĝo. — Ligo de I’ Komerco. — Skolta 
Komitato de 1’ Centjarfesto.

En kelka, ŝtato, ankaŭ societo, neesperantista, 
aliĝis al la Kongreso.

V-a Hungara Esperanto- 
Kongreso en P6cs.

19-21 . majo 1923.
La kongreso bone sukcesis Parloprenls 192 personol. 

En la 3 lokai gazetoj apeiisd longaj artiko'oj pri fti. La fama 
„Littke“ ŝaŭmvinfabriko komencis la fabrikadon de „Esper- 
antoŝaŭmvino". Oni komencis fabrikadi ankaŭ Esperanto- 
sapon kaj Esperanto sukerajojn.

La 19-an antaŭtagmeze malfermls Ia lerte aranftitan 
e k s p o z i c io n  s-ano Julio L a j o s. En la ekspozicio 
separate estis elmontritaj la hungaraj gazeto, kaj libroj. 
La ekspozicio estis bone vizitata.

Posttagmeze malfermis hungare la la b o r k u n s id o n  
D-ro Francisko Pintĉr. urba konsilanto, anstataŭanto de 
urbestro. Poate elektis por kongresestraro: hon. prez. D-ro 
A .G ie s s w e in . prez.julio L a jo s , kunprez prof. L. K tin ig , 
vicprez. D-ro L. L 6 r ŭ n d , s-ino G. T u rz  6, D-ro L. Fo rgo  n , 
sekr. D-ro T a k ŭ c s , D-roJ. B a l la ,  not. M. H a r r a s ,  G. 
S e ld n y i, A .S ie r o n , f-ino H .F ie d le r .  Salutis la kon- 
greŝon ta reprezentantoj de grupoj kaj Esperantisto, el 22 
hungaraj urboj. J-a saluton de zagrebaj samideanoj D ro 
M a r u z z i ,  de ĉeĥoslovakai s-ano B a d in  iranadonis. La 
20-an posttagmeze dum ladua la b o rk u n s ld o D -ro  Vinzento 
T d lh  raportis pri la funkciado de Hungara Esperanto In- 
stitulo, kiu dum duonjaro en- ka| elspezis 680000 kronojn, 
eldonis la tradukalon .Morgafl malene* de Karlnlhy. Poste 
D ro J. Takdcs parolis pri la propagando de Esperanlo ka| 
proponis. ke la Soc. eldonu la oflcialan gazeton en Buda- 
peŝto, ke oni llksu la kollzaĵon en ora valuio aŭ en svisa 
franko ka| ke la agadon de Soc. onl decenlrahgu al la 
grupoj. Postlonga diskutado de prof.KOnig, D -ro T d th , 
B a g h y ,T u r z ŭ ,  L a jo s la  kongreso decidis: l.e idon ila  
oflc gazelon en Budapest. 2. ia larkolizajon flksl en fund- 
prezo kaj de lempo al lempo flksl la mulloblignombron. 
5 ne organizi helpmembrecon, 4. la kurspartoprenanloj aliftu 
al laSocielo. Dum la iria la b o rk u n s ld o , la 21-an pcsilag- 
meze J L a jo s  proponis elekti por la hungara Esperanlo 
himno la kanton .Nova senlo“; eslas akceplita. Prof. 
K 0 n i g proponis por olicialigi niajn landajn kongresojn 
starigl hungaran Konslantan Kongresan Komitalon; la pro- 
pono eslis Iransdonila por decido al HES. Fine estas akcepl- 
ila rezolucio, ke la kongreso konvinkiĝinte pri valora en- 
havo kal bonega redaktado de .Lileralura Mondo“, aivokas 
Ĉiujn sincerajn Esperanlisfoln apogi liun ĈI gazelon per 
abono kaj disvasiigo. Poattagmeze okazis la m a l-  
fe rm a k u n a id o , klam D-ro H a lm < g y l invllis la  V l-a n  
h ungaran  E s p c rfln to -K o n g rc s o n  fll S zo m b a th e ly . 
Aplaŭde onl akceplis la proponon.

La kongresanol v iz l t l s  la 19-an Ifl Katedralon kaj la 
katakombojn, la „Litike“ Ŝaŭmvinfabrikon kaj la faman 
wZsoInay“ majolikfabrikon, vespcrc ia ckflkursejon „Teiye“.

La 20-an antaŭtagmeze malfcrmis lfl hungaran f a k -  
k u n s id o n  de k o m e r c is to ,  Julio Flirst, prcz.de pĉcsa 
Komcrca ĉambro. Paulo B a 1 k 5 n y i konfltlgls la rczul- 
tatojn de Venezia Int Komerca Konferenco, kies rezoluclojn 
)a fakkunsldo akceptifl. Prez. F U rs t promcsifl, ke dum la 
proksima nacia komerca kongreso oni priparolos la aferon.

Poste okazis k a to lik a  E s p e ra n to -d is e rv o . Pa^a 
prelato D-ro A. G i e s s w eI n diris la meson ka| papa paron- 
estro J. L a lo f l predikis pri la homfratiga eflko de Esper- 
anto. Post la diservo estia lK A -k u n v e n o .

Tagmeze okazis fe s t t a g m n n f t o  en la  „Tannonla*; 
ĉeestis 50 samideanoj

Posttagmeze okizis j a r k u n v e n o  de U E A. Onl 
elektis por prez. L. KOnig, sekr. D-ro j.Takŝcs. Ceealifl 10 
del. kaj 24 membroj. ĉefdel. P. Balkŝnyi raportas, ke UEA  
havas en Hungario 19 delegitojn ka| 142 membrojn. Oni 
decidis sa uti s-auon P r i v a t  pro la grandaj servoj, kion 
li faris por Esperanto.

. . .  ke post la XV-a Univ. Kongreso ET aperos
Litage. La administracio jam mendls speciale 

ĉ inu jo  por la presado belan diverskoloran 
ientan silkpaperon, kiu pro sia malmultkareco
rmesos malaltigon de I’ abonprezo.

Sendis: V. K. en Kr., Ruslando.

MALRIĈA EN SPIRITO.
Teatrajo en du aktoj kaj unu interakto.
Orlglnale verklta de H. J. B u lth u ls ,  L. K. 

(8-n Dnŭrigo lu | Fino.)

Lasta Scano.
La P a tr ln o . A lb e rto . Johano.

La pordo dekstre malrapide malfermiĝas, ka j 
sur /a so/lo aperas Johano. L i turnaa sin, man- 
saiutas iun ekster ia ĉambro, kiun oni tamen ne 
vidas; poste i i  eniras, fermas la pordon senbrue 
ka j rigardas momenton a i ia  P a tr in ŭ  ka j a i 
A ib e r to .

A lb e rto . Adiaŭ, patrino; Dio eslu kun v i' 
(L i ĉirkaŭbrakas ŝin refoje; poste / i  estas rapide 
forironta sed, ekvidante Johanon, i i  subite haitas 
ka j ekkrias) Johanol

P a trino . Mla knabot (iras a/ l i  ka j ĉirkaŭ- 
brakas /in.) De kie vi venas?

A lb e rto  (rapide rigie fermas ia pordori).
Johano (kviete). Ei la urbo.
A lb e rto . El la urbo?
Johano (kviete). El la kazerno — kun la 

serĝento Huberto. Li kondukis min ĝis tiu arbo. 
(L i fingre montras la  direkton )

A lb e r to  (ĝoje). La serĝento v iva s t?
Johano. Li reiras al la kazerno. Li vivas, 

k f | m i vivas. M i devas atendi ankoraŭ.
P a lr in o . Atendi?

Poste estjs f a k k u n s id o  de g a z e t s e r v a  fa k o .  
P. Balkdnyi faporlis pri la bona funkciado de «Esperanto 
(Gaze^) Servo*.

Vappere okazia a rt-  ka j dancvespero . ĉeestla pli 
ol 400’ personoj. La ĥoro de J Lajoa kantis, B a g h y  ka| 
K a 1 o c s a y dekiamls proprajn poemoin kaj tradukajoin. 
S-anino Ellizo P o d v in e c z  cimballudis, D-ro Ludoviko 
kai Stefano O y B r y -N a g y  violonludis. B a g h y  en sia 
propra drameto .Mister Hawkins“ havis grandan sukceson. 
La plej grandan sukceson atingia la duakta komedio de 
K alo caay  „Li, kiel Ŝi“, en kiu B aghy kaj H. Pechan  
brile ludis.

La 21-an posttagmeze la kongresano, farfs e k s k u rs o n  
sur la montoj Mecsek, ka, vespere je Ia 11-a III forvojagis.

La kongreso faris bonan impreson al la urbanoj kaj 
favorigis multajn personojn. Kaj al la Esperantisto, ĝi 
donis novan instigon por plua laboro.

D-ro / .  Takdcs, 
sekr. de V-a Hung. Esp. Kongr.

XV*a
Unlversala Kongreso de 
Esperanto en Niirnberg.

6-a c irku le ro .
1. AllĝoJ. Ĝis meze de Junio anoncis sln

3700 kongresanoj el JenaJ 41 ŝfatoj kaj landoj: 
Anglio (Skotlando, Irlando), Aŭstrio, Belglo, Bul- 
gario, ĉeĥoslovaklo, Danio, Danzig, Estonio, 
Finnlando, Franclo, Germanio, Hispanio (Kat^- 
lunio), Hungario, Italio, Jugoslavio, Litovio, Lat- 
vio, Nederlando, Norvegio, Polio, Rumanlo, Rus- 
lando, Svedio.Svislando, Turkio, Ukrajnio; Usono, 
Egiptio, Argentlno, Armenio, Aŭsfralio, ĉ in io , 
Japanio, Javo, Kanadio, Meksikio, Sudafriko. — 
ĉo jiga  estas la ĉiutage kreskanta nombro de 
eksterlandano). Jen fakto, kiu pruvas nepran 
internaciecon de la XV-a.

2. V izo  ka j restadpermeso. Ni petas la 
kongresanojn senprokraste havigi al si, ĉe la 
eksterlanda) reprezentantoj de Germanio, la ger- 
manan vizon por sla pasporto.

La envojaĝpermeso por Germanlo ne validas 
ankoraŭ por Bavarlo. Speciala restadpermeso 
por Bavario estas donata de la pollca estraro en 
NUrnberg kontraŭ pago de imposto, kiu estas 
proksimume kvarono de la oflciala takso: Por 
anglo) S S., por aŭstroj 1000 kr., por belgoj 20 fk., 
por ĉeĥoslovakoj 25 kr., por danoj 4 kr., por flnn- 
landanoj 15 fmk., por franco) 20 fk., por hlspanoj 
6 pes., por holandanoj 3 hfl, por hungaroj 100 kr., 
por italoj 10 lir., por norvegoj 4 kr., por poloj 
3000 gmk., por rusoj 3000 gmk., por svedoj 4 kr., 
por svisoj 6 sv. fk., por usonano) 1 dol. — La 
restadpermeso en Bavarulo por kongresanoj 
validas trl semajnojn inter 19. julio kaj 23. aŭguslo 
laŭ deziro.

La NUrnberga polica estraro pelis la germanan 
ministerion por ekstero en Berlin instrukcii la 
eksterlandajn reprezentantojn vizi la pasporton 
ankaŭ sen antaŭa restadpermeso de la Nlirnberga 
polico, ĉar la Nllrnberga polico donos restad- 
permeson al CiuJ kongresanoj, kiuj posedas k id  
legilimacion la kongreskarton.

Pro tio la kongresano petu de la eksterlandaj 
reprezentantoj de Germanio, krom la germana 
vizo, provizoran envojaĝpermeson al Bavario 
(germane: Vorgenehmigung fUr die Einreise nach 
Bayern) montrante kiel legitimacion sian kongres- 
karton.

Okaze ke lu reprezentanto eksterlanda ne 
ĝustatempe rlcevis rilatan instrukcion el Berlin 
aŭ ne volas donl la provlzoran envojaĝpermeson, 
la kongresano turnu sin aŭ letere aŭ telegrafe ai 
„Esperanto NUrnberg“ , por ke la LKK tuj Inter- 
rilatu kun la Fremdula Oflcejo kaj peru senpro- 
kraste la envojaĝpermeson.

3. P rov izo ra  p rogrom o. Jen nl publlkigas 
la provizoran programon por la XV-a:
Merkr., l.aŭg.: 2*/i K. K. K. Vespere Interkonatiĝa 

Vespero kun ĝardenkoncerto kaj 
Itala Nokto (kongresejo).

Johano. M l ne vid is Lin ankoraŭ. III ne — 
mortpafls min. Nun mi devos denove plektadl.

P a tr in o . Sed klo okazis kun v i?
Johano (maiĝoje). O k a z is --------ke ili ne

mortpafls min.
A lbe rto . Kaj Huberto, la serĝento, vere vivasl?
Johano. La barbuio reiris al la kazerno. Lt 

ploris.
A lb e rto . ĉ u  vi komprenas ltn, patrino?
P a tr in o . Estas pli bone, ke nur mi parolu 

kun II. Ll ne povas respondl, se nl ambaŭ pa« 
rolas al II. (4 / Johano.) Je kiu horo vl eliris el 
la domo?

Johano. Je klu horo? (Pripensas.) M l ne 
memoras. Jes, mi memoras: kiam vi dormis Ĉe 
la fablo.

P a tr in o . Klal en tiuj vestol?
Johano. III Jam estls sekaj.
P a tr in o . Jes; sed vlaj estis ankaŭ sekaj.
Johano (pripensas momenton). M l ne povas 

dlrl.
P a trlno . ĉ u  vi ne kuraĝas dirl tlon, mia 

knabo?
Johano. Estas tro multe da vortoj.
P a tr ln o . Vi volis kredigi al la serĝento, ke 

vi estas vla frato, ĉu ne?
Johano. Jes.
P a tr in o . Kaj ĉu ili scias nun en la kazerno, 

ke vi ne estas via frato?
Johano. Ili pensas ĉiuj, ke mi estas mia 

frato.
P a tr ln o . Kaj ili ne volis mortpafl vin?
Johano. Jes, III volis, sed ne povis. Ho, mi 

memoras, ili pafls ĉiuj trans mian kapon. KaJ 
nun — mi devas atendi ankoraŭ.

P a trino . Kion atendi?
Johano (post momento). Por vidi Dion.
A lbe rto . ĉ u  vi komprenas lin, patrino?

Jaŭd., 2. aŭg.: 9—10 naciaj kunveno). 11—1 So- 
lena Malfermo. Posttagmeze kun- 
sidoj de L. K., I. S. A. (prepara 
kunsldo), blinduloj. 7*/> Festrepre- 
zentado de „Ma)3trokartflstoj“ de 
R. Wagner (Urba teatro).Samtempe 
Kabaredo de Literatura Mondo el 
Budapest (kongresejo).

Vendr., 3. aŭg.: 9 —111-a laborkunsido, 11—1 Filmo 
de la Leipziga Folro. Posttag- 
meze 3—6 fakkunsidoj por Instru- 
istoj, Juristoj, inĝenieroj, kuracistoj, 
arkitektoj, studentoi, junulol, poŝt- 
istoj, fervojistoj, laboristoj, virinoj. 
Vespere grandaMadrigal-Koncerto 
(kongresejo), samtempe Blindula 
Koncerto (Majstrokantistejo), Pri- 
sporta Parolado de YrJ6 Ojander, 
Helsinki.

Sabat., 4. aŭg.: 8—10 katolikai, protestantaj, he- 
breaj diservoj. Samtempe fak- 
kunsidoj por framasonoj, liberpens- 
uloj, bahaistoj, monisto). 10—12 
fakkunsidoj por komercistoj kaj 
foiroj (Komerca ĉambro), por I.S A. 
(Ĉefkunveno), fllatelistoj, pacifistoj, 
vegetaranoj. Posttagmeze 3 —7 
kunsidoj de Komitato de LIEA, por 
laboristoj, instruistoj, fakgvidoj por 
teknikistoj tra urbaj institutoj, vizito 
de kuracistoj al la najbara Univer- 
sitato Erlangen. ' Vespere Instru- 
mentkoncerto (kongreseio), sam- 
tem peĉambromuziko de Niirnberga 
Kvarteto.

Dim., 5. aŭg.: Tuttaga ekskurso al Ia belega mez- 
epoka Rothenburg per special- 
vagonaro kun muzikistaro. Gvido) 
tra la urbo. Prezentadol de la 
Popolteatraĵo „La Majstrotrinko" 
kaj de la ĉarma rokoka „Paŝtista 
Ludo“ . La veturo ĉ. 3-hora. ĉ a r 
la specialvagonaro ĵam nun devas 
esti mendata, ni petas ĵam nun 
anoncojn. ĉ iu ĵ elspezoj (kun man- 
ĝoj) estas laŭ la nuna stato 20000 
ĝis 40000 gmk. — Por neparto- 
prenantoj en la tagekskurso antaŭ- 
tagmeze „Nathan la Saĝulo“ (Urb- 
teatro), posttagmeze ĝardena kon- 
certo (kongresejo), vespere Kaba- 
redo de Literatura Mondo.

Lund., 6. aŭg.: 9—10’/» fakkunsidoj por teozofoj, 
psikistol, katolikoj, kristanoj, labor- 
istoj, oflcistoj, Konkordo, vegetar- 
anoj, mflitviktimoj. 10*/»— 12*7» H-a 
laborkunsldo. Tagmeze komuna 
fotografado. ĉenerala kongres- 
bankedo ( kongresejo). Posttag- 
meze ekskurso al „Bestparko“ , 
Dutzendteich (dekdu Ia*getoJ), Natur- 
teatro (popoldancoj), danceto en 
restoracio Schmausenbuck. Ko- 
muna reveturo. Vespere „Nathan 
la Saĝulo“ (Urbteatro), samtempe 
kant- kaj instrumentkoncerto (kon- 
gresejo).

Mard., 7. aŭg.: 9—11 fakkunsidoj laŭ bezono. Re- 
citadoj deeminentuloj (kongresejo), 
gvidoj tra la urbo. Posttagmeze 
3—5 IH-a laborkunsido. Vespere 
Internacia Kostumbalo (kongres- 
ejo).

Merkr., 8. aŭg.: 9—11 Solena Fermo. Ekskurso al 
la Franka Svisio, Leipzig, Alpoj 
(Reĝaj kasteloj). ĉenerala for- 
voiaĝo.

Senpage alireblaj estas Interkonatiĝa Vespero,
Recitadmatineo, Kostumbaloj, fllmoj, ĝardenkon- 
certo), nalurteatro. Por la aliaj festaranĝo) la

P a tr in o . (a ijohano). Vi iris ĝis la kazerno, 
Ĉu ne?

Johano. Jes, mi iris.
P a tr in o . KaJ kiu staris ĉe la kazerna pordego 

por atendi vin?
Johano. Tiu barbulo — la serĝento.
P a tr in o . Kion li diris al v i?
Johano. Li diris nenion.
P a trino . Sed kion II faris?
Johano. Li prenis mian brakon kaj iris kun 

mi en ĉambreton.
A lb e rto . Kiel aspektas ttu Ĉambreto?
Johano. Ho, mi scias —, mi rigardis ĉir- 

kaŭe —, nur muro) — unu longa benko kaj unu 
longa tablo — kun k ru ĉ o -------

A lb e rto . T io estis la arestejo.
P a tr in o . Kion vi farls tie?
Johano. M i sidiĝis kaj rigardis Ĉirkaŭe.
P a trlno . Kaj kion tiu serĝento faris?
Johano. Nenion. Li ploris.
P a trino . ĉ u  vl restis longe en tiu ĉambreto?
Johano (pripensinte). Jes, longe; sed mi 

sidis t i e -------
P a trino . Kio okazis post tio?
Johano (pripensas momenton). Tri soldatoj 

venis. Ili havis pafilojn kun si kaj kondukis min 
sur larĝan korton.

P a tr in o . Kion ili diris al v i?
Johano. Nenion ili diris.
P a trino . Sed kion ili faris?
Johano. Tion mi memoras. Ili starigis min

antaŭ alta muro, kaj subite staris antaŭ m i-------
sep — ok — naŭ — dek aliaj soldato) kun paflloj 
sur la Ŝultro.

P a trino . KaJ poste?
Johano. Ho, poste okazls Jo tre terura — 

(subite) — satne terura kiel tiam, kiam mi sving- 
iĝis super la ŝtopo) — ĉe tiu fumturo. — Ili staris

L. K. K., por certigo de Ia budĝeto, devas postuli 
moderajn enirprezojn.

Proponante ĉi tiun provizoran programon, 
volonte ni akceptas gravajn kontraŭproponojn aŭ 
novajn sugestojn konsidereblajn.

4. A lvo jaĝo . ĉ a r  la Interkonatiĝa Vespero 
jam okazas la 1. aŭgusto kaj la Solena Mal- 
fermo la 2. aŭgusto antaŭtagmeze, ni reko- 
mendas al la kongresanoj alveni en Nilrnberg 
ĝustatempe, do la 1. aŭgusto.

5. Societa j vo jaĝo j a lkongresa j. Se 
almenaŭ 50 personoj vojaĝos kune, ili ricevos 
rabaton sur la germanaj fervojoj. La karavan- 
estroj interrilatu kun la delegitoj de LIEA en la 
koncerna urbo, de kiu la karavano ekveturos.

La E.-grupo de Koblenz petas nin atentigi, ke 
ĝi aranĝas Internacian Rejnan Karavanon al la 
XV-a kaj invitas speciale la kongresanojn el nor- 
da) kaj okcidentaj landoj, ke ili aliĝu. Detalojn 
vidu ET n-o 129. Adreso: Esperanto Grupo 
Florinsmarkt 7a, Koblenz, Germanio.

6. F ervo ja  ta rifo . La tarifo por Ia ĉefaj 
limstacioj estas la Jena:

Tabelo I. (PrezoJ en gmk.)

A1 NUrnberg de: I-a
En k
Il-a

:lasoj
Ill-a IV-a km

Kttln 91000 46000 25000 15000 455
Hamburg 128000 64000 32000 22000 639
WarnemUnde 141000 71000 56000 24000 705
Sassnitz 151000 76000 38000 25000 754
Stettin 123000 62000 31000 21000 612
Danzig via Schneidem 189000 95000 48000 32000 943
Danzig via Stettin 196000 98000 49000 33000 980
Beuthen 169000 85000 48000 28000 842
Passau 44000 22000 11000 7300 219
Salzburg 71000 36000 18000 12000 552
Kufstein 59000 30000 15000 9700 293
Lindau 66000 33000 16500 11000 330
Bcrlin 96000 48000 24000 16000 477

Por rapidvagonaro oni adiciu la krompagon laŭ Tabelo III.

Tabelo II.

Linio: i i En klasoj
I-a , ll-a | IH-a | IV-a km

Eger— NUrnberg 
Eger—Schirnding 
Schirnding—NUrn- 
berg

kĉ.

mk.

Rapidvagonaro
9,60 | 4,8 | 2,4 | -

41000| 18800 | 9100 | —

Eger—Schlrnding 
Schirnding—NUrn- 
berg

kĉ.

mk.

Persona vagonaro 
-  | 8,20 | 1,60 | 1 , -

— 114800 | 7100 | 4700
Oldenzaal—Nŭrnbg. 

via Salzbergen— 
MUnster mk.

Rapidvagonaro
66000 | 38200 116800 | — 636

Via Saizbergen— 
MUnster mk.

Persona vagonaro 
— 180800118600 | —

Basei—NUrnberg
Basel—Weil—Leo- 
poldshtthe sfk.

sfk.

Persona vagonaro

0,33 | 0,25 | 0,15 | — 
Rapidvag. krompago 
0,18 | 0,10 | 0.05 | -

475

Weil—Leopolds- 
htthe—-NUrnberg mk.

Persona vagonaro
95000 | 48000,24000,16000

Schaflhausen—
NUrnberg
Schaffhflusen—Bie- 
dingen sfk.

sfk.

Persona vagonaro

1,88 | 1,80 | 0,85 | — 
Rapldvag. krompago
0.25 | 020 | 0,15 | —

595

Bietingen—NUrnb. mk.
Persona vagonaro 

79000 | 40000 | 20000 118500

Klasoi: t-a
Zono I (1—76 km): mk. 4000
Zono II (76—180 km): mk. 8000 
Zono 111 (pli ol 150 km): mk. 12000 
N i donas la prezojn sen nia respondeco.

II-a lll-a
2000 1000
4000 2000
6000 5000

antaŭ mi, unu flanke de la alia. Kai unu Je la 
dekstra flanko, kiu havis nudan sabron en la 
mano, kriis ion, kaj subite ĉiuj paflloj leviĝis kaj
celis al m i . --------Mi pensis: Jen mi vidos L in t
Kaj mi rigardis al la truoj de la p a flltu bo j-------
ok — naŭ dek — truoj. KaJ la soldatoj premfermls 
unu okulon, kaj per la aliaj, larĝe malfermitaj 
okulo) ili min flkse rigardis. Ho, tio estis terura 
— tluj okuiojt Mi pensis: Jen ili volas trabori 
min samtempe — tiuj okuloji (L i premfermas 
unu okuion ka j priskribas per la etendita brako  
antaŭ s i iongan iinion.) Ho, estis terure, tiuj 
tubotruoj kaj tiuj okuloj I Mi pensis, ke refoje mi 
pendas Je la ŝnuro — kaj ke mi svingiĝas tute
supre — kaj ke mi falos sur la ŝtonojn-------Mi
tiel timegis, ke miaj kruroj ektremis.

P a trino . Kaj poste?
Johano. Poste fariĝis nigra nokto — kaj mi 

falls. Tondris kaj fulmis — kaj post mi sur la 
muro io kraketadis.

P a tr in o  (post momento). ĉ u  okazis nenio 
plu?

Johano. Jes, io alla okazis, mi memoras. Mi 
kuŝis sur tablo en granda ĉambro. Homoj pa- 
rolis, kaj mi sidiĝis. ĉirkaŭe staris la soldatoj 
kun la pafiloj. lii ĉiuj rigardis nur min. La barbulo 
havis mian ĉapon en la mano kaj diris, ke mi 
havas blankajn harojn. Kaj ĉiuj rigardis miajn 
harojn. Poste venis la generalo. Ho, mi memoras. 
Li demandis pri ĉio kal pri miaj haroj, kaj mi 
diris: Ili blankiĝis — pro terurol

P a trino . Kaj klon faris plue la serĝento?
Johano (post momento). La serĝento? Li 

surmetis al mi la ĉapon, premis mian manon — 
kaj — li ploris.

P a trino . Kaj poste? Pripensu fojel
Johano. Poste? (Pripensas momenton.) 

Poste mi sidis en alia ĉambro — granda belega
(

prcz.de


7. Fakkunsido). Pluajn fakkunstdojn anoncls: 
Sporta Esperanto-Ligo; adr. Inĝ. Yrjŭ Ojander, 
7 Robertink. 15, Helsinki, Finnlando.

I. B. S. A. (Internacia Biblio-StudentoJ Asocio.) 
Adr. Alfred Egg, Landstrasse 277, Rieden apud 
Baaden, Aargau, Svislando.

BahaistoJ: Adr. Komerckonsilisto A. Schwarz, 
Alexanderstr. 3, Stuttgart, Germanio.

Pri detalaranĝo de ia fakkunsidoj ni atentigas 
la kunvenestrojn Je nia specialartikolo en ET n-o 
140, petante bonvolan atentemon.

8. Loĝ igo . La hodiaŭaj prezoj por unu lito 
estas ponokte (inkluzive 20% imposto): En hotelo 
unuaranga 50000 gmk., duaranga 24000 gmk., 
triaranga 15000 gmk; prlvate gmk. 6000, gmk. 
4000, gmk. 2500. KomunaJ kuŝejoj en urbaj 
gimnastikejoj (kovrlloj estas kunportendaj) Je tre 
moderaj prezoj. La definitivajn prezojn trovos 
la kongresano sur sia ioĝiga karto.

Kiu mendis aliĝile loĝejon, sed poste mem 
havigis al si loĝejan okazon, bonvolu tuj sciigi 
ĝin al LKK por eviti duoblan pagadon. Kiu 
aliĝis kaj mendis ĉambron, sed estas malhelpata 
partopreni la kongreson, tiu ankaŭ sciigu nin por 
ke ni alie disponu pri la ĉambroj.

9. KonsuleJoJ en N iirnbe rg . Estas Jenaj 
ŝtatoj reprezentataj: Danio, Francio, Meksikio, 
Nederlando, Norvegio, Aŭstrio, Svedio, Svisio, 
ĉeĥoslovakio, Hispanio. — Se la kongresano 
havas specialajn dezirojn, li interrilatu kun la 
rllata konsulo.

10. G azetara propagando. Ni petasla naciajn 
asociojn kaj ĉiujn samideanojn sciigi nin, kiujn ga- 
zetojn en eksterlando ni invitu, kaj kiujn raportontojn 
Esperantistajn ni eventuale rekomendu al la gazetoj.

11. Korespondado. La venontaj semajnoj 
alportos al L. K. K. supozeble alfluegon da leteroj 
pro Ioĝigo kaj kongresprogramo. Ni povos 
respondi nur, se afranko apudas al la demandoj.

Loka Kongresa Komitato.
Represo petata.

Kongreskaravano
Berlin-Ntirnberg.

Dua kom uniko.
La speciaia trajno de Berlin al NUrnberg be- 

daŭrinde ne povas esti efektivigata pro malgranda 
nombro de partoprenontoj. Anoncis sin ĝis nun 
100 personoj. Tiu nombro ne suflĉas. La kara- 
vano okazos nun per du s p e c ia la j v a g o n o j 
rezervotaj nur al la gekongresanoj en la ĝenerala 
rapidtrajno. Oi forveturos la 1. aŭgusto antaŭ- 
tagmeze je 10,07 h. de la Anhalter Bahnhof (An- 
halta stacidomo) en Berlin kaj alvenos en NUrn- 
berg vespere je 6.56 h. La vojo de ĉi tiu trajno 
estos (la ciferoj inter la krampoj signifas la for- 
veturtempon): Berlin (10,07) — Halle (12.52) — 
Naumburg (1.42) — Jena (2.21) — Saalfeld (3.25) 
Probstzella (4.00) — Lichtenfels (5.15) — Bam- 
berg 5.45 — NUrnberg (aiveno) 6.56.

ĉ a r la veturprezoj devas esti pagitaj al la fer- 
voja direkcio 8—10 tagojn antaŭe, mi petas ĉiun 
kongresanon, kiu certe volas uzi tiun trajnon, 
sendi la monon ĝis 15. julio plej malfrue. Pri la 
kostoj ĉiu samideano, anonciĝinta al mi ĝis nun, 
ricevos specialan komunikon multobligitan. Ger- 
manaj samideanoj pagu al mia poŝtĉeka konto. 
Berlin 47992, eksterlandaj samideanoj pagu nur 
en siai naciaj monoj al mia bankkonto ĉe Steg- 
litzer Bank en Berlin-Steglitz. Aldonu ĉlam vian 
kongresnumeron.

ĉ iu  monsendinto ricevos presitan kvitancon. 
Tiu kvitanco estu z o rg e  k o n s e rv o ta ;  ĉar la 
veturbileto estas enmanigota nur kontraŭ redono 
de la kvitancol La veturbiletojn mem mi disdonos 
plej malfrue la 1. aŭgusto depost la 9-a horo en 
la Anhalta stacidomo antaŭ la barllo al la trajno. 

U.E.A.-gazeto „Esperanto“ kaj la naciaj Esp.
gazetoj estas petataj represi tiun sciigon.

Max Btankenheim,
Berlin-Sleglitz, Stubenrauchplatz 8.

ĉambro kun bildoj kaj pentrajoj sur la muroj. Mi 
sidis sur seĝo. Antaŭ mi sidis oflclroj kaj tlu 
generalo. Kaj denove ili demandis min pri Cio 
— mi supozas — sed estas tro multe da vortoj

P a tr in o . Pripensu bonel ĉ u  vi memoras 
nenion plu?

J o h a n o (pripensinte, levante /a fingron). Unu 
el ili certigis, ke vere mi estas idioto. KaJ mi 
respondis: Tion diras ankaŭ la maljuna Heleno 
sed estas skribite en la bibllo, ke tni estas mal- 
riĉa en s p ir ito -------

P a trlno . ĉ u  vi diris tion?!
Johano. Poste la serĝento malbutonumis 

mian surtuton kaj elprenis la pasporton el mia 
poŝo — kaj la generalo enskrib is--------

A lbe rto . Donu al mi la pasporton, tujt (L i 
maibutonumas ia surtuton ka j prettaa /a Hbron, 
maifermaa ĝin, /egaa — ka j ĝojkriaa:) Ho, 
patrinot Rigardul Jen estas s k rib ite --------

P a tr ln o . K io?
A lbe rto . La milita konsilantaro pardonis kaj 

eksigis min el la milita servo pro — (montraa /a 
paaporton) — legu memt

P a tr in o . Pro frenez------- Jcst — Ho, Dlo
ĉiopova, mi dankas V ln l (Ŝ i fa/aa aurgenue ka j 
kaptaa la  manon de jo hano )  Ho, fine veriĝis 
tlo, kio estas skrib ita: .Fellĉaj estas la plorantol, 
Ĉar ill estos konsolataj.* ( ŝ i  kiaaa la manon 
de Johano.) Pere de vi, mia knabo, via frato 
estas redonita al sia patrinot

A lb e rto  (genuflekaante ĉe la a/ia flanko de 
Johano k a j kaptante /ian a/ian manon). Kara 
frato, kvankam vi agis tute senkonscie, vl savis 
min de terura morto — dank’ al Dio!

Johano. (ridetaa mi/de, rigardante antaŭ 
ain). Kaj nun ni estas denove kune — kaj feliĉaj I

Postkonflresa ekskurso 
al la laflo Balaton en 

Hungarulo.
Rememorante la brilege sukcesintnn postkon- 

gresan feston en Budapest post la XIII-a Univer- 
sala Esperanto Kongreso, la Hungara Esperanto 
Societo decidis aranĝi post la XV-a Kongreso 
en Nlirnberg postkongresan ekskurson al la lago 
Balaton.

La lago estas la plej granda en Meza Eŭropo. 
ĉ ia  longo estas 82 kilometroj, ĝia plej granda 
Iarĝo 14 km. Apud la lago estas aro de belaj 
banlokoj. ĉ irkaŭ  la lago komunikigas fervojo, 
surjla lago vaporŝipoj ka, motorboatoj. La gekon- 
gresanol vojaĝos kune al Budapest kaj de tie la 
11-an de Budapest al Sidfok apud la lago Balaton. 
Se la nombro de partoprenonto) estos suflĉe 
granda, ni eble sukcesos ricevi apartan vagonaron. 
KluJ deziros, povos fari la vojon de Budapest al 
lago Balaton ankaŭ per flugmaŝino.

A liĝko tizo: 1 sv. fr. aŭ egalvaloro. Mono kaj 
aliĝo estas sendotal al la aranĝanto de la eks- 
kurso: D-ro Karlo Mezei, VI., Terezkdrut 4, Buda- 
pest, Hungaruio. Por respondo oni almetu respond- 
kuponon. Aliĝu kiel eble plej baldaŭ.

Hungara Baperanto Societo.

Mallongal Esp. Sciigol.
I. F. K. K. L.

La Internacia Federacio por Komuna Komerca Lingvo, fond- 
ita laŭ iniciativo de I' estinta lnternacia Komerca Revuo kaj 
ricevinta kompletan regularon kai konstruon en Helsinki 
1922, lastatempe inviris la komercistofn farigi membroi de 
tiu faka unuiĝo, kies celo estas la plena enkonduko de 
Csperanto en komerco kaj industrio. La kotizo estas 5 
svis. fk. jare. La registro de 1' Federacio entenas i. a. 
sekvantajn adresofn:
Uniono, S A , Locarno Svisuio, Eksporto k lmporio. Fabrik- 

istoj de siropoj kaj trinkajoj.
S. Trebitsch & Sohn, Praha, Ĉeĥoslovakujo, Fabrikeio de 

silkeĵoj en Sumperk.
H. D. Shaw & Co., Bradford, Angluio. Lankombejo kaj 

Apinejo.
Esperanto Triumfonta, Kttln-Horrem, Oermanujo. Internacia 

gazeto.
G. Vermandere, Anvers, Belgio. Ĝenerala komerco, pre- 

cipe oleoj k. grasoj por margarinfabrikado.
Komerca Instituto Esperanto, JHgerndorf, ĉeĥoslovakujo. 

Agentoj.
Oeorg P. Ferree, Leesville, Louis, U. S A., Koopera kolonio. 
Fttrbundet fOr ett Internationellt Handelssprak < FIH), Stock- 

holm, Svedujo, Asocio sveda por enkonduko de Esper- 
anto en la komerco*. 17 membroj-komercistoj, i. a. la
Foiro de Skanio, Malmtt.
La sekretario donas ĉiujn klarigo:n.

S to c k h o lm , la 15. junio 1925. Leander Tef/,
. Flemlnffgatan 20 b.

Cenoslovakujo.
Celscianta laboro de Esp. Klubo en Brno (Brllnn), 

montras du ĝojigain sukcesojn de tiu ĉi jaro: sukcesplenajn 
kursojn publikajn kaj tiujn en instruktival policanoj kursoj, 
kiuj estas aranĝataj de la Stata polica direkcio en Brno. 
112 policanoj vizitas la kurson por lerni kaj uzi Esper- 
anton eu publika servado; novajn kursojn kun aliaj 100 
personol (policanoj) oni preparos en septembro kun sama 
celo. Brno havos dum venonta jaro 200 policanojn-Esper- 
antistojn. Laŭ decido ĉiu kursano devas sin submeti al 
ekzameno. Tiun sukce^on oni dankas al s-oj policprezid- 
anto Rychetsky kaj Ĉefinspektoroj Machowsk^ kaj Mekky, 
favoraj amikoj de Esperanto.

B rn ĉ n s k ĉ  v y s ta v n i  t r h y  (Ekspozicia Foiro en 
Brno) enhavos ankaŭ Esp. salonon ekspozicion. Foiro 
okazosla 5 —-15. de aŭgusto, kai samideanoj havos bonan 
okazon prezenti sin al la publikeco. La pasintlara l-a 
ĉeĥoslovaka Kongreso en Brno komencas montri sian 
sukceson. Longe dormis la semo, sed ĝi ne mortis.

(Burvff.)
M .-O s t r a v a . — 8. 7. okazos laborlago: 8 h. en 

«Nacional", 10 h. rigardado de la urbo, 14 h. vizito al 
Ind. kaj Metia Ekspoziclo en Vitkovice. — .Kultura 
Konsilantaro* en Ostra ia malfermos la 24. 6. Popoledukan 
Ekspozicion (en ĝi ankaŭ Es?erantaĵoj) en germana burĝa 
lernejo. — .Komerca Akademio" en Ostrava flnis Esp. 
kurson kun 18 p. — .Klubo Esp." en Vitkovice aranĝos 
la 28. 6 Esp. Ekspozicion sub protekto de urbestro kaj 
parlamentano Chalupnik.

Danujo.
ĉe  la lara fieneralkunveno de .Cenlra Dana Eaper- 

antista Ligo“ <la Cefa eslraro de la danaj Eaperanto-societoi)

Mi devas atendl ankoraŭ —, sed: mia estas la 
regno de la ĉielo, kaj poste, kiam mi estos mort- 
inta, mi vidos Lint

P a tr in o . Jes, kara knabo, vi vidos L in l 

La kurteno fa/aa.

Paroleio.
182. Voĉoj prl la Monumento al Dr. Zamenhof.

Leginte vian demandon prl la Zamenhofa Monumento 
cn la monata .Revuo", la grupo de Esp. diamantistoj en 
Antwerpen same kiel la .Verda Lumo", pritrak is tiun 
punkton en sia komuna ĉiusemajna kunveno.

Ni ja scias, ke nia Maistro dum sla vlvo restis la 
slmpleco mem, flankc de la grandeco de sia homama laboro. 
Tiuin du ecojn ni retrovas en la dua premiita verko, kaj 
en la unua nur la simplccon. Do ni honorigu Uin per la 
kunigo de liuj tiel belegaj ecoi.

Ni ankaŭ do opinfas, ke la dua premiita verko valoras 
esti eternigota. Kial onl greftis sur tiu verko .Zamehor 7 
ĉu  tio estas eraro?

Legonte ankoraŭ aliajn opiniojn en via furnalo, m sam- 
ideane salutas vin intertempe. (M uitaj aubakriboj.)

Kvankam neniu el la projektoj de monumento al nia 
glora Majatro plaĉas al mi, tamen mi preferas la verkon, 
kiu gajnis la duan premion.

Prof. Pag. Corrado, Grazzini, Firenze.

Ni rlpatas,
ke alvokojn prl alsendo de korespondafo), Csperantafol kc. por aranfro 
de eksrozlcld aŭ por alla celo nl povas publlklgl nur kontraŭ pago laŭ 
tarlfo, en la anonca parto. Esceptoln nl povan rarl nur en tulc 8peclala| 
clrkonstanco), ekz. por bllnduloj aŭ por pionlro) en kolonlol (Afrlko, 
Ocean,o)> Red.de ET.

Reklam-aidono.
Nlai leeanlol bonvolu atentl la reklamllon de la flrmo H lr t  A S ohn  

en L e lp z lt r ,  aldonlta parte al la antaŭa kal parte al la hodlaŭa numerol. 
Speclale nl alentlgas prl la ius aperlnta romano „ A b ls m o j“, klun nl 
povas varme, rekomendl al ĉlu, kiu ŝatas modernan sed tamen faclle 
kompreneblau verkon.

en la mezo de junio la prezidanto dum la pasinta iaro s-o 
Aifred Trumose, kaj kelkaj aliaj membroj dc la estraro 
devis laŭleĝe eliri.

Tial oni elektis unuvoĉe parte novan estraron. Ĝi 
nun konaiatas el sekvantal personol:

S-o) Martin Blicher, LK., prezid., Kdbenhavn; N. C. 
Carlsen kai Alfred Christensen, Odense; Etzerodt, Aarhus; 
Georg Hinrichscn, Kttbenh.; J. WuIfT Kttbenh ; f-inoi Johanne 
knj Valborg Jensen, Kttbenh.; R. Koppel, Ktt^enh.; Agnes 
Me’chior, Kalundborg; Anna Petersen, Kttbenh.

Francujo.
Karavano de katalunaj geesperantisto, en Marseille.

Mezo de aŭgusto la Orupo Esperantista de Marseille. 
bonvenigos gesamideano n el Barcelona. Tarrasa, Manresa, 
Sabadell, kto.; ĝojege ĝi bonvenigus alilandajn geamikoin. 
La programon kun festoj kal interesal ekskurso) ni pub- 
likigos tu|, kiam ĝi estos preta kai kiam la grupo scios 
la gustan daton de la alveno de 1’ geka(ulunoj.

Germanujo.
Oflciala dokumento.

(Traduko.)
Provinzlfllschulkolleglum 

(Provlnco lernela koleglo)
Gen 1258.

K o b 1 e n z , la 5. junio 1925. 
ĉ a r estas konsiderate allasi Esperanton aŭ Idon kiel

fakultativan fakon ĉe la altaj lernejoj, la sirroro ministro 
deziras scii, kiui instruistoj ekzistas por tiu fako. Kun 
indiko de nomo, rango, kapablec-atestoi estas raportote 
ĝis 20-a nunmonata, kiui infer la instruistaro de la lerneio 
estas konsiderotal por instruo de unu de tluj ĉl mond- 
lingvoi kaj per kio la kapableco por tiu Ĉi inslruo estas 
aklrebla.

At Ja Anstataŭe:
eatroj de ĉlu| lernelof. H e C k e r .

Antaŭkongresa kunveno en Hamburg.
La Hamburga Esperantisiaro ftojus, povi saluti li ge- 

samideanojn. Supozante, ke la plej granda parto, vizitante 
Hamburgon, jam alvenos dimanĉon. 29 julio ni povos gvidi 
ilin tra la urbo dum dimanĉo. Dimanĉon vespere ni aranĝos 
gaian s a Iu tv e s p e r o n  Lundon ni mon ros al ili vidind- 
ajojn de la urbo aŭ ni faros ekskurson al B lankenese.

Ni petas ĉiuin gesamideanoin, infencantajn viziti 
Hamburgon, anonci sin baldaŭ al s-o A. B. C. S e n f f ,  
(vicprez. de la Loka Unuiĝo) H a m b u r g , Alsterdamm 17. 
Mi petas, sciigi ankaŭ, Ĉu vi partoprenas eventualan 
komunan tagmanĝon. ĉ io  okazos en la belege lokita resto- 
racio »AlsterlustM.

Asocio de juna, germana, Esperantlstoj.
(Breslau 10, Oermanio, Schleiermacherstr. 19.)

Dum la XV-a Kongreso en NUrnberg okazos la Il-a unu- 
iĝa tago de A. J. O. E. kun jena ta g o rd o . 1. Raporto de la 
prezidanto. — 2. Raporto de la kasisto. — 5 SenSarĝigo. — 
4. Novelekto de la Eatraro. — 5. Diversajo,.

Proponojn oni sendu ĝis 20. j u 1 i o al la estraro. 
(Adreso supre.) I. A .: Oerh. Habeiiok.

Hungarlando.
BllnduloJ.

La 10. junio estis en la A.ata blindulin&tituto en Buda- 
pest la jarflna Esp. ekzameno por 8 knabino, kal 2 knaboj, 
D-ro Lo’5nt en Ĉeesto de la instutitestro ekzamenis la 
lernantojn de s-o Elek Tolnai. Ĝojlge esbs, kiel entuz;asme 
la gebl nduloi respondis, legis, kaj kiel III ĝolisprola suk- 
ceso. ĉe  flno D-ro Nikolao BAnd, la delegito de blindulo, 
en Budapest, disdonis kajeroin de „LigiloM. Ankaŭ tiu ek- 
zameno pruvis, ke Esperanto estas por blinduloj valora 
trezoro, kiu malfermas por ili pli vaMafn horizontojn kaj 
ebligas belain horoin. Esperanto fariĝos iam la ve a lingvo 
inter la diversnaciai blinduloj; nia devo estas, lion kon- 
stante akceli kaj helpi la propagandon, instruon kai gazet- 
eldonon por blinduloi! Baikdnyi.

Jugoalovaklo.
En «Vegetarian News" (angla vegetara organo) mi 

legls detalan raporton pri la Intermcia Vegetara Kongreso 
en Stockholm. La verkinto kelkfoje aludas sarkasme al 
Esperanto. kies praktikan uzadon Ĉe la kongreso li ne 
povis malatenti, do provas kontraŭargumenti de alia vid- 
punkto. Interalie li asertas. ke la Esperantistoi trotaksas 
la valoron de la lingvo por forigi militojn, kaj djras: .Kiel 
ml ,am klarigis al mia| Esp. amikoj en London, iu, el la 
plej sanga) militoj okazis inter samlingvanoi Tion Ĉi bone 
ilustras okazaĵo Ĉe unu el la manĝol. La diversajn naciojn 
oni simbo’is per etai flagol, ka, iu germano. vidante Ĉeĥo- 
slovakan flagon antaŭ si sur la tablo, kolere Aovis ĝin 
flanken. La brital kj usonaj flaago, nc ĝenls lin, sed la 
ĉehoslovaka------- nu, el Ĉiuj . . . I I I "

Evidente la verkinto suferas pro la iluzio, ne malofta 
ĉe ne-Esperantistnj, ke ĉiu, mezeŭropa, popoloj, inkluzive 
la ĉehoslovako, kaj jugoslavioj, parolas germanan lingvon.

Pasante, estas interese rimarkl, ke pli o! kvindek cl 
cento de instruitaj homol en nia insulo ne klare komnrenas 
la diferencon inter la du laste nomitaj popoloj, tiel ke oni 
ofte renkontas tia,n formojn, kiaj ekzemple Jugoslovakiol

E. E. W., London.
Latvujo.

Entombigo de s-ano Kadlkls.
Senkorpiĝis post tri suferigaj oneracioj la 28. aprilo 

en la aĝo de 66 jaroj matem. mag. Kadikis, priv doc. ĉe 
Latvia Unlversltato (vidu nekrologon en ET 157). Ll estis 
la ple, malnova el Latvia, samideanol. Estante pli frue 
volapukisto, li post apero de Esperanto farlĝis ĝia fervora 
sdepto. Ankoraŭ 2—5 tagoin antaŭ lia morto aperis en 
la gazeto „LatvisM lia granda poresperanta artikolo. Pri 
la kalkulaparato, kiun li elpensis, restis granda manu- 
skrlpto. La mortlnto intencis ĝin aperlgl en Bsperanta 
kaj latva lingvo). Neatendite multenombra sekvantaro sub 
verda standardo akompanis al tombarejo la mortintan 
kavaliron dc P verda stelo. Krom Esperantisto, la pro- 
cesion partoprenis kelkal sludenta, korporacio,, profesoraro 
ka, la universitato estraro kun rektoro. Riga Esperanta 
Socieio funebras la perdon de sia unua honormembro.

Polujo.
Il-a Jarkunveno de „LaboroM.

La 20-21. ma,o okazis iarkunveno de Esp. socleto 
•LaboroM en L6d£. Ceeatis 9 delegitoj el Warszawa, Lublin 
kai L6dZ, reprezentantaj ĉ. 150 membrojn, kaj kelkai gastoj. 
Delegitoi raportis prl farital dum pasinta jaro spcrtoj kon- 
cerne gvidadon de laboristai kurso,. Oni decidis komisii 
estraron prilabori en venonta iaro specialan lernolibron 
adaptitan al la bezonoj de lernanto, ne posedantoj suflĉain 
ffretnmatikajn sclojn. Oni konsentis ne aranĝi tnallonge- 
daŭrajn kursoin, ĉar tiu, donas nur suprafan ka, nesuflĉan 
konon de lingvo. Normala kurso devas daŭri 8 - 9  monatojn 
P° 2 lecionoj semajne. Koncerne la rilaton al „Federacio 
de Esp. societoj en Polio" oni decidis ftin forlaai. — En la 
catraron estis elektataj: Domosiawski (prez ), Kronenberg 
(vicpr ), Hartman (sekr.), Langer (kas.), Zawada, Hcrmann 
kaj Lejzerowicz..

Svedujo.
Rcklatno per Esperanto.

La Esperantistaro nuntempe preskaŭ postulas, ke 
komercai flrmoi kaj oflcialai institucio, uzu nlan lingvon. 
Lastatempe oni ficrc montras ,a raporton dc 1’ Komcrca 
Konferenco en Venezia kaj diras: Rigardu la ncdiskuteblan 
valoron de Esperanta reklamo kaj — agu mem I Kon- 
ferencoj tiai estflS bonega, pruvoj, tamcn oni ne devas 
halii tie. Per ĉiai fcrioj oni helpu ka, kunagu, por ke la 
oflciala reklamo per Esperanto fariĝu sukcesa. Por la 
grandloza 500-,ara Jubilea Ekspozlcio en Gttteborg, Sved- 
ujo, 8 .5 .—50.9 tiun ĉ, jaron, ml tlacndls en la monato 
marto 1925 al 1600 EsperantistaJ adresoj 12000 cirkulerojn 
Esperante presitajn Ĝls hodlaŭ ml rlcevle 11 (dekunu) 
gazetojn kun noto prl la ekspoziclo. Cu la Eaperantistaro

kredas, ke la oflcialal instituciol uzas Esperanfon nur por 
la plezuro de nia aro? La faka termino ,a estas „ p e r  
Esperanto"; nu, estu do e f ik a j  p e r a n to j l

Mi tamen esprimas mian sinceran dankon al sekvantaj 
samideano1, k uj bone uzis la reklamiloin:

Penko Stoev. Plovdiv; Dubolsson, Le Havre; Oiuglea. 
BucureAti; SchM o»h, Burgdorf; f-ino Havrankova, Postĉlov; 
Bieg, Esslingen; Haefeker, Siegburg; Balkanyi, Budapest; 
Halbcdl, Graz. Leander Teii.

Literaturo.
Paŭst.

(5-a daŭrigo.)
Goethe faras en ĉi tiu granda sceno satirain aludofn 

pri samtempuloj-verkistoj, i. a. pri la racionalisto Nicolai 
(proktofantasmisto _  postaj-fantaziulo 1), kiun li akre insultas 
kal mokas. Ci tiu sceno — en sceno — tute ne taŭgas 
Ĉi tic, sed la poeto ne povis pretcrlasi la okazon vipfrapi 
siajn malamiketojn.

La tuta sceno de la Walpurgisnokto estas torso, ĉar 
Goethe intencis aranĝi ĝin lute alimanierc. Faŭst estis 
venkonta la sorĉinistaron kaj atingonta la supron, Gran- 
dioza infcrsceno estis prezentola, en kiu satano, la princo 
de 1’ nialbono, la ferspirito el la interna flameio de I’ tero, 
estis dononta al Faŭst la solvon al liaj dcmando, en aĉega 
maniero. Mcflsto nepre volas kontentigi la sopirantan 
homon; li decidas malsuprentiri la vualojn kal montri al 
li la puron cn la naiuro, t. e. la estiĝon de I’ vivo, la sanktain 
misterojn de I’ vivo, scd ne en ĝia pura grandeco, sed 
per flaĉa karikaturo de I’ infero. Aĉigante la misteran 
sekreton de I’ kunigo de viro kal virino, satano fanfarone 
vo’is deŝiri la vua ojn de antaŭ la okulo) de 1’ surprizegita 
Faŭsto. „Se vi volas enpenetri cn la plej profundan sekreton 
de la naturo, iru al la bestol kaj observu iliajn agojnl" 
Jen la kvintesenco de I’ parolo satana.

Goethe do malkaAe volis monlri la intencon de Meflsfo 
pereigi Faŭston tiamaniere, ke li ligis lin al — virino. Sed 
eĉ la virino de la „MaIgranda MondoM estas suflĉa influa 
kaj forta, por savi la kulpulon el la katenoj de P demono 
infera. La cterne-virina tiras lin supren kaj liberigas lin 
en ĝia dieco.

Rigardate de la arla vidpunkto estas scndube tre bc- 
daŭrinde, ke Goethe ne kreis la gigantan inferscenon, sed 
verkis nur torson. Ni komprenu, ke lingvo necesa por esprimi 
tian scenenhavon estus sonlnta aĉc^e al niaj orelo,; pro 
tio Gocthe nc cfektivigis sian intcncon. Scd ne estas dubo, 
ke tia scc^o cble estus superinta Ĉion ajn konccrne grand- 
econ kai gigantecon.

Sekvas nun la „S onfto  dc W a lp u rg is n o k to "  aŭ 
„O ra  ed z iĝ o fc s to  dc O b e ro n o  k a , T ita n ia " . — Ni 
jam vidis cn la antaŭa sceno, ke Meflsto, provante nepre 
pereigi Faŭston, delogis lin al danco kun )una sorĉistino, 
cn kiu Faŭst halucinacie vidis sian senhonorigitan amat- 
inon. Meflsto do rec rapidas forigi la turmentaln skru- 
pulojn de Faŭst, montrante al li ĉi tiun teatraĵeton.

Pro tio, ke Gocthe ne verkis la intencitan grandiozan 
scenon de 1‘ kulto satancca, la „Sonĝo dc WaIpurgisnoktoM 
tutc ne meritas lokon en la dramo. Ĝi eMus estinta taŭga 
kiel antaŭludo de la infersceno, ĉar ĉiuin tiajn kortcgain 
scenojn en la mezepoko antaŭiris festludo aŭ procesio 
dc maskito,. La poeto mcm nomis ĝin gaia „lnter- 
mczzoM, al kiu estis sckvonta la infcrsccno, finonta tia- 
maniere, kc Faŭst, renkontante Margarcton al morto kon- 
dammitan ka, ekzekutotan, alkuras la amatinon ka| savas 
Ain kaj sin. Pcr tio la diablcca atcnco de Meflsto estas 
neniigita. — Jen la originala ideo de Goethe ne efektiviglta! 
La sceno de I’ sonĝo signifas nun nenion, ĝi estas faktc 
nesukcesinta eksperimcnto, kiu havas rilatojn nck al la 
dramcca poemo nek al la sceno de la Walpurgisnokto. — 
Sen komentario oni do nc komprenas la sonĝoscenon, ka, 
ni rcfoic trovu la klarigon en pure neraonaj travivaĵoi de T 
pocto.

(Daŭrigota.) Butin.

Qazet.ro.
New Jersey Post, Town of Union, 26. 5. Noto pr, Hudson 

County Esp. Societo.
La Tribunc des Instituteurs ct des lnstltutrlces du Dĉparlc- 

mcnl de Seine-ct-Marnc, aprllo—majo. Art. „Por Esp.": 
la rana marĉo, dc Dr. Ch. Richct.

Gazct van Mcchelen, 5. 6 Art. „Por mondlingvo".
Het Laatste Nieuws, Brussel, 7. 6. Kun porlreto de Eaper-

antistino Rustin-Vanderbiest.
De Zu,dwil,emavaart Dagblad, Helmond, 2. 6. Pri Int. Kongr. 

dc Meza, Klaso, en Bern, ,aŭ „Esp. Press". — 8 6. Prl 
15-a Germ Gimn. Festo en MUnchen, laŭ ET.

Kurier fllr Niederbayern, Landshut, 15. 6. Prl Kongr. NUrn- 
berg, la& ET.

Rcforma, Pralia, 20. 5. Art. pr, Lilovlo, trad. el „Esp. Inform- 
i,oM dc UEA.

Nova Doba, Plzcn, n o 26. Pri Venezia, anonco de kurso. 
Obchodni Obzor, Brno-BrUnn. 6. 4 Splcoj, laŭ „Eap." «—

18. 5 Detala raporto pr, Vcnczia. de R. Zttllner.
Jugos^avenska Reklamna Rcvija (Jugoslava Reklama Re- 

vuo), Zagreb, Ilica 44. N-o 1 de 5. majo. Nova gravo 
ckonomia revuo, redaktlta cn 8 Ilngvoj, kun a^entinda, 
artikoloj, iiusfraĵoi kaj multaj reklamoj. Bsp. noto trov- 
iĝas sur pĝ. 18.

Jugoslavenski Narod, Sp„t, 10. 6. Kun Esp. angulo, parlc 
en Esp. rarte en serbo lingvo.

Nov, List, SuAak, Jugosl., 11., 12. kaj 15. 4. Detalaj arh pri 
„DruStvo suSaĈkih esperantisla".

Latvis, Riga, 7.6. Pr, „Germanl. Bulteno". — 12. 6. Esp. 
cn Japanujo. — 14. 6. Esp. kurso dc A. Krause.

Lotwijas Sargs, Riga 5 6 Legendo el „Espero Tcozofla*. —
8. 6. Kom. Ĉambro de Parls ka, Esp.

Rigasche Nachrichten, 6 6. Esp. en Oermanuio. — 9.6. Esp. 
en Anglujo. — 15. 6. Letcro de gcrm. mlniatro Oeser, 
laŭ ET.

Zicmia, Lublln, 5. 6. Esp. en industrio kaj komerco. —
9. 6. Artikoleto.

Porlaborista Suno, Popovo, Bulg., 1. 6. EnhavaS ,a rezo- 
luclojn de Venezia.

La Libertĉ, Paris, 11.6. Bonega art. prl utilo de Esp. en 
komerco.

L'lmpartial, Aulnay-sous-Bols, 20. 5. Detala raporto prl 
kongreso de Federac o de reglono de Paris.

La Haute Loire. Le Puy kai Le Petit Courler, Angers, 1.6. 
represas la tastan decidon de la k. Ĉ. de Paris,

L’Ere Nouvelle, Paris, 5. 6. Esp. rubriko, parolas pri germ. 
propagando per Esp.

L’Ocuvre, Paris, 2 6. same.

Leterkesto de ET.
T. W. en Bryn6w. — Dankon pro monsendo. Scd 

bedaŭre nl ne povas plenuml vlajn allaln petojn, ĉar tio 
kostus al ni tro multe da tempo kal mono. Ni ĉion skribis 
en vian abonkonton. Pro tarlfAanĝo vl nc bezonas penti 
tion. Abono nun daŭriĝas 194.

B A «n Astrachanj. — Dankon pro via monsendo. 
Via abono nun daŭras ĝis 552. Multa, iia) pagantoj helpus 
al mia administracio Aparl tempon.

J. K. en Podjedllna. — La broAuron pri Albanlo vl 
supoze jam ricevis. BcdaŬrindc ni ne scias adresojn de 
samidennoi en tiu Ĉi lando. Eble iu leganto povas sciigi 
ai vi kelkajn.

libroi.
ausfŭhrliche orammatik dbr bsperanto-spra- 

CHP ,. D® ,ulc'  Perto. dlpl. Inetrulsto por Bap.. Bcrn 
(Svisl ). Eld. Prcscio Altred Schmldt & Clc., Bern.

Kiel konate, frermanllngvulol posedas plel grandan 
nombron da bonaj lernllibrol por Esperanln. Tial Aafnas

Red.de
Qazet.ro


preskaŭ neeb'e, almenaŭ superflue, prezenti novan kai 
bonan. Tamen la iibro de Perlet plenumoa ion, kion lo ;  
alia) ne liavas: Ĝi estas ampleksa, tre detala kai ebligas, 
eĉ sen instruanto, ennrofundiĝi en la k< non de <3sper- 
anto, ne altrudante novain senfundamentajn aŭ eĉ koftraŭ- 
fundamentajn regulojn, kiel oni ofte vidas ĉe aliaj detalaj 
libroj. La detaieco estas alingita per mullaj diversaj 
bone kompilitdj ek^emploj. La instrumelodo en la iibro 
ne estas nova: tamen la verkinto scias uzi ftin en tre 
plaĉa, allrga mamiero, kiun eĉ Ia ire wmodernaj“ pedagogoj 
ne povas ma”audi. iom tre muite estas fikribite pri kun- 
melitaj tempformoj. Eviii ilin estas pli b^ne ol Ĉiam 
iogike uzi iiin Kelkaj bagateioj, kiuin mi ne aprobas, 
ne inleresas ia diverdingvajn legantojn de ET, cetere ne 
malbnnigas Ia iibron. Eksieraĵo bona, preso kiara. En- 
tute libro nominda inter la tre bonaj. H. Hurler.

BILDKARTOJ DE NŬRNBERG.La L. L. K. aendis al ni por 
recenzo 24 diversajn vidaĵoin deNUrnberg sur poŝtkartoj, 
kun teksto en lingvoj germana kaj Esperanta. La kartoj 
estas arte presitaj per kupra prcso kaj prezentas la faman 
kastclon, la plej belajn porlojn de la antikva murego 
kun fonikaj turoj, la preĝejojn, la domon de Dllrer ktp. 
Kiu Jam nun deziras ricevi etan imagon pri la kongres- 
urbo kaj ftiaj vidinfoj, luj mendu la kartpjn Ĉe la L. L. K. 
(Suflĉa adreso: Esperanto, NUrnberg.)

L’ESPERANTO. Origine, strutiura, finalitŭ, progreso. Re- 
preso de pa~olado farita 1922 en Napoli. De Fid a Ce- 
sarini, Poienza. 56 paĝoj kaj kovrilo. Broŝurita. Prezo 
1.50 lir.

CHAMBRE DE COMMERCE DE PARIS. Franclingva 
raporto de s-o Baudet pri la konferenco de Venezia. 
Vidu aitikolon en ET 158 sub „KomercoM I

JOHANO LA BRAVA. De Aleksander PetOfl: El la hungara 
originalo tradukis K. de Kalrcsay 1925 Budapest. Eldono 
de „Literalura Mondo44. 87 pĝ. 12:15 cm. Prezo ne 
monlrila.

Carma fabelo, kiun la popolfantazio kun sia speciala 
mondo kreia kaj kiun fama poeto majslre interpretis. 
Kvazaŭ alloga filmo la tuto preterruliĝas: Janĉi, la brava 
paŝtisteto, la delikata Ilnjo, malbf>na duonpatrino, fortegaj 
gigantoj kaj aĉaj sorĉistinoj prezentiftas sur scenejoj 
diversaj. La fabelo estas verse skribita kaj de nla hungara 
Esperantislo poeto lerie tradukita. Ne estas necese, diri 
ion pri la kaduko, Ĉar la bona reputacio. kiun la poelo ĝuas 
ĉe la Esperantistaro, garantias kvalitan laboron. — La 
libreto ftojigos ĉiun leganton. O. Ajul.

D E MANNESLEHRE. (La virinstiuo.) De Paulk. Eldon- 
eio Psychokratie, Wiesbaden, Oerm

Verko, kian oni renkontas malofte en la tutmonda 
literaturo: nekutima, tre sincera, tre lihera. de multaj 
salutota kaj de multai kondamnota, pritraktanta la seksan 
interrilaton inter viro kaj virino kaj montranta en du 
volumoj (1. psikokrala instruo kaj 2. erotokrata instruo) 
novan vivo- kaj volo-programon ^ur la bazo de la vilail- 
energia) ( woda“) radioi. Senkompate la aŭtoro malkovras 
malbonaĵojn de nia hodiaŭa .moralo44, kurage li pre- 
dikas novan vojon kondukontan al pli sana sccio. al pu 
harinonia kunvivado de la seksoj. La verko {n’?rcsa8 
nin ticm pli, Ĉar la eldonejo intencas iradukigi ĝin cn 
Esperanion. Tamen, ĉe eventuala tradukigo ; m konstlas 
ŝanĝi kelkajn partojn, kiuj koncernas unuflanke nur ger- 
manojn, kaj adapti la verkon laŭeble al internacia vid- 
punkto.

LA OFICIALA RADIKARO. Kun enkonduko kaj noloj. De 
Eugen WUster. 70 pĝ. Prezo 0.90 svis. fk., .por mal- 
bonv 0.90 gmk. X  ŝlosiln. Ellersiek & Borel, Berltn kaj 
Dresden

Pri Ĉlliu „Oflciala Radikrro* mi povra nur diri. keftl 
eatas trc zorgcme kaj fldinde arangita <Je lerta vortariato 
kaj rekomendinda al ĉlu samidrano. Oi enhavas, krom 
enkonduko, la oflcialain radikojn troveblajn en la Unt- 
versala Vorlaro (Fundamento), en la celera Fundamenlo 
kai en tri Aldonoj, sen nacilingva traduko; do fti estas 
samproflte uzebla de Ciulingvanoj. (R-ano.)

Peresperanta 
Itala Komlsariefico por 

Militperditol.
1. Oni reade parr ias en Itaiio pri atentinda nombro 

da italai militkaptitoj kal militj erditoj ankoraŭ vivantai en 
Ruslando kaj Siberio, multai el ili en vivkondiĉoj certe 
mizeral, sen ebleco reheimiĝi kaj komuniki kun patro- 
lando kaj familioj.’ Nia ofico celas kunlabori en ilia 
serĉado kal disdoni informojn kaj helpon, laŭ povo. Tiu 
agado nature ne limiĝos je italaj militkaptitoj kaj -perdiloj, 
kiujn la cfico speciale prizorgas, sed ampieksos ĉiujn, al 
kiuj helpi ebligos la cirkonstancoj.

Perajoj al liu celo estos rilatoj, kiujn ebligos aŭ pli- 
faciligos uzado de Esperanto kaj ekzisto de Esp. organiz- 
ajoj aŭ bonvolo de samideanoj.

Helpo estos sciigoj, adresoj, konsiloj, flne mondonacoj, 
kiujn itdlaj kaj neitalaj gesamideanoj sendos al aubskribita 
komisario.

2. GesamideanoJ, kluj havas aŭ havis gekorespond- 
antoin en Ruslando, Siberio, Kaŭkazio. Japanujo aŭ aliajn 
rilatojn (ekz. kiel kolektantoj, komercistoj, militistoi ktp) 
kun orientaj landoj, sendu adresojn kaj taŭgain informojn. 
Ŭtilos adresoj: 1. de Esp. grupoj, 2 de Esp. gazetoj, 
agentejoj ktp , 5. de simplaj samideanoj. Oni sciigu sam- 
tempe, Ĉu oni rajtigas nin uzi la nomon de I' sendinto por 
piivalorigi la informpeton.

5. Adreso de la komisarioflco estas: R. O r e n g o ,  
Via Manzoni 5. La S p e z ia , Italio

La Nova kaj Bcla Mondo dc la Sudo.
Survoje al la XV-a Universala Kongreso en NUrnberg, 
s-o W. J. D r u m m o n d (Prezidanto de la Esperanta Kiubo 
Melburna, kaj samideano del908)faros paroladojn lumbilde 
ilustritfljn pri la vastega kontinento de Aŭstralio, la sun- 
brila Iando de progreao. Grupsekretario) intere*ataj skribu 
tuj al: W.J D rum m ond, British Esperanto Association, 

17, Hart St., London.

Pruvoi injtruaj plei benet
ke vi aĉetas bonŝtofajn pantalonojn Ĉiuspecajn ktp.

. plej profite ĉe mi.
Inter alia) skribas s-o P. S. en Sheffleld: „mi devas 
laŭdi vin pro la bona formo kaj la bona maniero, 

kiei vi faris la pantalonon . . . .
Simile esprimas sin ankaŭ aliaj klientoj.

Tial provu ankaŭ vi!
Facile komprenebla mezur-sistemo Malaltaj prezoj. 
Baldflŭa livero. Eksporto ĉiulanden. Malkaraj send- 
ko8toi. Ankaŭ vendado de ne prilaboritai Ŝtofoj. — 
Postu'u detalan oferton kontraŭ poŝtmarkoj aŭ 

stampit. resp. kup. de
Joh. P. Schmidt, Zittau i./Sa. 85 (Oermanl.)

Konsresanoj por la XV-a:

PROSPEKTOJ k. s.
SKANE-MASSAN. 4-pafta Esperantllngva reklamilo nri 

la Folro de Skanlo, Malmtt, Svedujo, 50- 7 .-8 . 8. 1928.
ESPERANTO. Francllngva flugfolleto 4-paĝa, eldonlta de 

Oroupe Espdrantiste Rĉvolutionnaire de Parls, Bourse 
du Travail, 8 rue du Ch8teau-d'Eau.

FOIRO DE PARIS, 10.—28. majo. 4-pafta prospekto kun 
3 llustrajo|.

IV-a INT. FOIRO DE REICHENBERO, 11.-19. 8. Du-pa»a 
proapeklo pri „La senco de la folroj* kaj 8 paga pro- 
spekto pri la foiro de Relchenb.’rg.

ESPERANTO-VVELTVERKEHRSSPRACHE. Flugfolio prl 
la konferer.co de Venezii. La Marlo, Haida, Bohemuio.

ESPERANTO-KATALOGO n o 2. Pcla Esp. Servo, Byd- 
goszcz Dluga 1.

GAZETOJ.
Der Aibeiter-Esperantisl, lunlo.
Germana Esperanlisto, junlo. I. a. atenlinda arl. de c. 

VVUstcr. pri dislgo de sllabol ka| prononco de vokalol 
en EspL kun kiu ni lamen ne konsenlas en kelkaj punktoj.

La Verda Ombro, aprilo.
Konkordo, marto kaj aprilo.
La Revuo Orienta, aprilo.

Anoncatoi.
NASKIĜO. — A) ges-ol Huberl Ferez en Strasbourg nask- 

iĝis fllinelo „Mirlnda“ la 18. ma o. [I
KIU BEZONAS Gablonz’a|n ornamajartikloln turnu aln al

Rudolt Lang, Augaaae 67 en Oablonz a. N. (Cenoalov). 
Ml llveraa ĉlujn arliklojn, prizorgaa aĉeton kaj Intormaa 
aenpage pri komerco. H

ANTAŬ ViA DECIDO nc forgeau, demandi minl 9 r^ ° /  
logo Hans Chlubna, en Wien V, Storkgasse 12 (Aŭstrujo). 
Necesa: Profeslo kai nasklftodato. Anlaŭpago P/n •vb a  
franko aŭ egalvflloro. t . I 1.

KURACISTOJI Esperflnle, kc ekzhtas ankoraŭ kuracisloj- 
bonuloi, ml kuraftas pelegl helpon de ili por mia kara 
fratino danftere malaana. En ŝla stomako kreskos ulcero, 
kai ŝi estas korpe malfoda koi hovas malmulte de sango. 
ĉu  ekzislas helpo kontraŭ ĉi tiu malsano? Kiel kuracl 
6in? Estlmal s o| kurclstol: Helpul Ml estos tre 
danka al vi — Anlonin Vogner, razlato, Ĉe s-o Hlovaĉek, 
en Jicln (Ĝehosl.) I®

BUKEDO. Kolekto de naŭ rakontoj originalfll koj JJa£uk' 
itaj de dlversnaciaj aŭtoroj (Baghy, Bulthuis, Hohlov 
k a ). 88 pft. kart. Prezo I sv. fk., maibonv. I gmk. X  
ŝlosiln., ET-abonontol 3 ET-numeroj de la abonkonto. 
Mendu ĉe „Esp. Triumfonla'4 en Horrem bei Kttln, Germ.

EDZIĜPROPONO Teknika oflcisto, 29-jara, longtoPa en 
mernstara pozicio, sportano, serĉas mastrumademan, bel- 
etan vivakompanistinon. Havajo ne tre grava. Oni 
bonvolu adresi detale, Esperante skribitain letero’n kun 
fotografajo (kiu estas resendota) ol lia amiko Richard 
Schopp, tekn. ohcisto en St. Pttlten, Jahnstr. 21 (Aŭstr ). 
— Diskrelecol U

LA RAPORTO de lo Ligo de Nacioj pri Esperanto kiel 
inlernacia lingvo en sveda traduko ricevebta ĉe Eldona 
Societo Esperanto en Slockholm 1, (Sved.) kontraŭ 
ensendo de 1 sv. fr. [3

FILATELISTOJ! Kiu aendas al mi 100—1000 poŝtmarkoin 
sialandain nedifeklain, ricevas saman kvanton de His- 
panujo laŭ Ivert 1925. Gabriel Alomflr, Prez. de EKP. 
slr. Vallorl 14 en Palma de Mallorca (Hiap.) [8

Koreapondo ka| Interŝanfto.
S-o N Szor. en Lodz (Pol.), Ale|a 1-cgo Maja 11 deziras 

korespondi kun tula mondo pri ĉiuf temoj per il. pk. ka| 
let. Inlerŝanftas ankaŭ pm. [<•

21-jara sviso serĉas

oficon al eksterlando
I  (transoceana) kiel librotenisto, kasisto aŭ

I
® korespondanto, parolas germanan lingvon, bone

scias la francan kaj anglan lingvojn. Esper- 
aptisto. Jus flnis lernadon en ofico de teksaj- 
fabriko. Sendu proponojn precizajn al Esper- 
anto-librejo Verda Stelo en St Gallen - O. (Svis.)

Komercista Esperanto-Grupo
Frelburg I. Br. Katbarlninetr. 19.

Importo. Reprezentado. Eksporto.
N1 peras Ĉiuapecajn negocojn.

Spectalafo: Eksporto de h orlo fo j.
k __________

i: - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Pa T. T."iStOĴ
atentu pri la via fakrevuo

„La interllgilo de I’ P. T. T.“
Sindikata, monata, internacia, tekuika. 

Abonu-kunlaboru 1
Abono prlnclpc: kvaronode la labortaga aalairo, senpage por 
la konstantaj korcapondantol; mcndu tui speclmcnon kaf gvld- 

demandaron al

Patro Fllltatro 54. Rue Gogtlne Parls XVIII

Agentoi
serĉataj por revendado de

a r g l lo  ol P ro sch o n
en la keramikai fabrikoj de

italujo.
Rudolf LOschner, Preschen (ĉehosl.)

■■■■■■■■■■■■!«■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

/Aandesegno)!
Kontraŭ 2 shil., 1 guld., 2 sv. k r , 1 peso, 1 yen, 2 
peaetoj, 2 sv. frank., 1 dolaro, 10 liroj en rekomend- 
ita (registrita) letero. — Ali Akber Ehm, oflcejestro, 

poŝtfako 105, Zittau/Sa. (Oerm.)
gnDaaaaaaaaaafflaaaoaoaaaaoaaaaaaaaaAaaaa
Deziras koreapondt: s-oi Rudolf Slgl, stud. (il. p k , pm.); 

Viktor Ŝimek, stud. (il. pk., pm );  Vilim Simunovic (il. 
pk., pm.); Fillp Honjolka (II pk. let.); Vikior Weisa, 
opotekisto (il. pk.. pm., iet.), Ĉiui en Daruvar, ka| s-o 
Jatka Kaŝpar, en Tonvŝice-Gareŝnice (lugosl.) [2

S-o Jdeiriski Zygmunt, instruisto gimnazjum im Rela en 
Kielce (P o l) deziras korespondi per let. kaj pk., ankaŭ 
dez‘ra» interŝonfti pm. [2

S-o Teofll Janota, Szelqg. Vilao Greafe, Poznari (Pol.) 
deziras korespondi kun gesomideanoi el Ĉiu) landoj prl 
diversa) temoj per il pk. (bfl.) kaj let. [2

S-o Georgi Stonkov, en Petriĉ (Bulg.) deziras interŝanfti 
pm. kun ĉlui lardoj. ,[2

S-o Ilorlo V4s4rhelyi, privfltulo, en C'ul, str. Bratlanij 45
(ftuman.) dezlros interŝangi pm. kun seriozaj koiektantoj 
koi 11. pk. kun ĉtu| lando-. [2

S-o Fr. VerfUhrth en Cleve (Rhelnland, Germ.) Opŝlegstr. 10, 
deziras korespondi per il. pk. kaj interŝanĝi pm. kun ĉlu- 
landaj gesflmldcflnol. [2

S-o H. Hoen en Luxemburg, piace de Paris, liveras volorain 
markojn de liu lando por samvolora enakribita sendaĵo 
de eksterl. markoj krom Germanujo. Ne aendas unue.

[2
S-o Emil Otterborg Skoigatan 6, en NUss tt (Sved ) deziraa 

korespondon kun samldeanoj el ĉlu| londoj, per II pk. 
M  pk. ,  , [2

t7-|a a fraŭiino dezlras korespondi kun kelkaf gesom- 
ideonoj per il. pk. kfl. iet. por perfektiĝi en ia lingvo inter- 
noc a. Adreso: Siiri Savola en Pietassaari (Finnl.) [1

FHateliatoj I Atentul Mi sendoa por bO—200 pm. el oliai 
landoi samkvanlon da plej maloftaf de Germanujo. Skribu 
al s-o Erich ThUmmel, en Dresden Weldentalsir.25. [1

A ĵigarev, en Moskvn Szetenka, Streieckii 14, Kv 15 deziras 
korespondi kun ĉiulandaj gesamldeanoj let. p k , il. pk. 
(b fl) pri diversa) temo) ankaŭ pri sporto kaj fotograf- 
arto [1

S-o Corl H|. Pe4ersson, Rŝdhusgatan 64, cn NUssJtt (Sved.) 
deziras korespondi per ii. pk. kun ĈiuJ landoj por per- 
fektiĝl en Espcranto. [2

Filatelistol t 60—500 poŝtmarkoln vifllandain interŝanĝas 
per sammombrai el Germanujo kaj Danzigo (Oflco —, 
Aerpoŝlm., Silezio, Munheno). Vendas danzig markoln. 
Oskar Ktthler, Oelsnilz i. V., Bergs r. 2, (Germ.) [1

Heinrich Schwarz, komercisto en Trautenau (ĉehol.) deziras 
korespondi per let. kun la tuta mondo. [1

5186 Hadji Nikolav, RusĈuko
3187. Serrat i Par Josep, Barcelona
3188. Srrret de Serrat Antonia, s-ino,

Barcelona
3189. Mttbius Curt, Neuhausen 
5190. JHhn Brnst, Aue i/Erzgeb.
3191. Blaschke Erich. JHgerndorf 
5192. Tezky Rudoif, JHgerndorf 
3193. Jungfer Marg., s-ino, LUbben 
5194 Rentsch Berlhe, s-ino, Hof 
3195. LindbergSofea,F-ino. Gransholm
5196. Dro. Gruber Ernst, Reichenberg
5197. Gruber Marie, S-ino, Reichenberg
5198. Popelik Stefanie, S ino, Reichen-

berg
5199. Scholze Gustav, Relchenberg
3200. Gahler, Alfred, Relchenberg
3201. Rttdig Julia F-ino, Reichenberg 
5202. Michalek Fritz, Reichenberg 
3203 Zechel Emmy, P-ino, Reichenberg 
5204. Quirsfeld Herma, S-ino, Reichen-

berg
3205. Scholze HildeS ino, Reichenberg 
5206 Wahl W., Hamburg
5207. Morteĉka Angela, Bodenbach
5208. Kahl Franziska, S ino, Chemnitz
5209. Prabucki Pawet, Mialoslavv
5210. S*runc Vladisiav, Plzen-Kariov
5211. Frey Johanna, S ino, Wien
5212. BUchl Vilda, Plzen-Karlov 
5215. Kubasek Emanuel, Plzen-Karlov 
3214. Kubasek Marie, S-ino, Plzen-Kar-

lov
5215. Pernstich A., Innsb uck
5216 Gennrich Eduard, Berlin Biesdorf
3217. Haage Werner, RUckersdorf
3218. Stolpe Erwin, Berlin Charlotten-

burg
5219. Pruchli Karel, Oilova 
5220 Kubasek Emanuel, Plzei
5221. Hempel Beriha, F-ino, Ktt^enik
5222. Hempel, F-ino, Kttpenik 
5225. Lorenz Else, F-ino, Halle/S 
5224. Svoboda Olga, F-Ino, Landskron 
3225. Weigl Franz, KremsmUnsler 
5226 Gutimann Berthold, Pyhanken-

Teplitz
5227. Horeni Josef, Chloudov
5228. Novotny Trflnliŝek, Dluhse
5229. Christleln Marie, F-ino, NUrnberg 
3250. Christlein M arg , S-Ino,NUrnberg 
5251. Christlein Karl, NUrnherg
5232. Bloss Berta, NUmberg 
525\ Schmitt Maria, F ino, NUrnberg 
5234. Zieschang Kurt, Neuarnsdorf 
5255 Espig Kurt Auerhammer
5256. Spalek Alfred, Telachen
5257. Kreibich Otto, Steinschttnau
5258. Kttgler Lydia, F-ino, Tetschen
5259. Dttner Emil, Tetschen
5240. Dttner Franz, Tetschen
5241. Skalicky Roŭza. Zagieb
5242. Pohl Margarete, F-ino, Tetschen
5245. Hallenatrttm Sigrid, F-ino, Gran-

gesberg
5244. Meier Frieda. F-ino, Se^b 
5245 Dtthlmann Albine, F-ino. Selb
5246. Kesting Lilli, F ino, Hagen i/W
5247. Bednar Josef, Brno
3248. Spreng Centa, S-ino, Rosenhelm
5249. Ktthler Max, Roaenheim
5250. Knoll Karl, Zhtau
5261. Thind Ellen, F-ino. Kopenhagen 
3252. Bogner Ludwig, Salzburg 
5255. Walther Hermann, Dresden 
5254 Klein Rttzsa, F-ino, Miskolz

5955. Schttnbrod Kurt, Hemfurt
3256. Skomiinaki Fanny, S-ino, Stelt n
3257. HUfner Herbert, Dresden 
5258 Bauer Karl, Kaiserslautc rn 
3259. Sampson Marie, S-ino, Torquay 
5260. Rother-Wachsmann, Bertie, S-ino,

JUgemdorf
3261. Tokar Antonio, Chrzanow 
5262. Jurcyo Agnes, S-ino, Chrzanow 
3265. Jurcyek Jozefo, Chrzanow 
3264. Bartek Milos, Chrzanow 
3265 Baronae, Johann, NUrnberg
5266. Oawald, NUrnberg
5267. Reichel Walter, Kamenz
5268. See Curt. Kamenz
5269. Weinhold Oswin, Aue
5270. Weinhold, Aue
3271 Weinhold, Aue
3272. Szabo Istvan, Budapest 
5273. Szabo Jeno, Budapest,
3274. Krenn Karo'y, Saaz 
5275. Johansson Oustav. Tallinn
3276. v. Troschke P. A. Ludwigslust
3277. Trautner Lorenz. NUrnberg
3278. Lindeke Maya, F-ino, Berlin
3279. Bergmann Oskar, Charlottenburg
3280. Schreiber Agnes, S-ino NUrnberg, 
5281. Popel Ivan, Prag
3282. Fylypcak Ihor. Prag
5285. Vafsman Osip, Prag
5284. G-eibach Wilhelm, Prag 
3286. Stefankiv MychMlo, Pmg 
3286. Szabo Jeno, Budapest 
5287. NUpfel Franziska. F-ino, Erlangen 
3288 Cramcr E ’se, F-ino, Erlangen
5289. D-ro Pfeufer Christian, Erlangen
5290. Bauer. Erlangen
5291. GrosshaUser, Karl, Erlangen
3292. Stich, Mela, F-ino, NUrnberg
3293. Pau’s Marie, F ino, NUrnberg
3294. Bauer A., MUnchen
5295. Leuenberg Samuei, Basel
5296. Leuenbe**g Sola, F-ino, Baael 
3297. Schuppner Anni, F-ino. Bremen 
5298. Nehls Heinrich Bremen
3299. Meyer Ernst, Bremen 
5500. Kueper, Dttsseldorf 
5301. Herrmann Juliane. F-lno, Niemes 
5502. Fleischmann Anna.S-ino.Gabknz 
3505. Retter Luise. F ino, Haida 
5504. Schwarzbach Elfriede.F-inn, Haida 
3505. Retler Marie, F-ino, Haida
5506. Smasal joseflne^ F-ino, Leipa
5507. Taubmann Sepp, Haida
5508. Btthm Max, Spandau
5509. Btthm Hanna S-ino, Spandau
5510. HUcker Else. F-ino, Stuttgart
5511. Stammer Else. F-ino, Stutrgart
5512. Gieseler August, Hannover 
5515. Schulz Hermann. Sebnitz 
5514. Krempler Emil, Sebnitz 
5515 Lubasch Herta, F-ino, Berlin 
5316. Lussfeld Maria, F-ino, Berlin 
5517. Kleiner Fritz. Berin
3518 Thttrner K.. OsnabrUck 
5519. Siekmann Ernst, OsnabrUck 
3520. Siekmann, S-ino. OsnabrUck
5521. Kessler Frilz, Bodenbach
5522. Stttrch Emil, Beusen
5525. Heilmann Heinz. Waldenburg 
5524. Ely Emilie S-ino, London 
3525. Tietze Hermann, Berlin-Neukttlln 
3326. Tletze Waller, Bcrlin-Neukttlln 
332/. Kowhz Erna, F-ino, Harburg 
5528. Bruns Bertel, F-ino, Harburg

3329. D-ro Buchmann John, London 
3350. Dixon Ada, F-ino, Manchester 
3551. Lageste Fernand, Dax 
5552. Facchi Gaetana, Brescia 
3333. Steiner Bertha, F-ino, Wlen 
3354. Zeller Artur, Wien 
3555. Sikor Hermine, S-ino, Wien 
5336 Gasperini Carl, Wien 
5537. Zahrl Josef. Wien 
5558. Beigel Hugo, Wien
5539. DreTskemper Franz, Essen-Bor-

beck
5540. Niermann Alfons, Essen-Borbeck 
5341. BrUckner EUa, F-ino, Annaberg 
5542. BaumannSophie,F-ino,WUrzburg 
3543. Lutz Maria, F-ino, WUrzburg 
5344. Zinser Anna, F-ino, WUrzburg 
3345. SchHder Pauline, F-lno, WUrzburg
5546. Eisenmanrv Willy, WUrzburg
5547. Hummel Karl, WUrzburg
5548. Klein Alfred, Freiberg
3349. Fassold Grele, F-ino, Sebnitz 
3550. Beuermann Gerhard, B emen 
5551. Seidel M ara. F-ino, Telschen 
3552 Stttcker H , DUsseldorf 
3353 Beck, Walter, Altwasser 
5354. MUIler Mathilde, F-ino, Tetschen
5555. Ellerbeck, Berlin
5556. Dittmann Alfred, Gttrlitz
3557. Schmidt Nesti, F-ino, LeopschUtz

'3358. Ekslrttm Anna. F-ino, Turku
3359. Lichtmann Aranka, F-ino, Mys- 

kolcz
5560. Dougall Archibald, Crawlass
3361. Uhlemayr Theodora, S-ino, NUrn-

berg
3362. D-ro UhlemayrBenedikt,NUrnberg
3363. Grune Arthur, Frohburg
3364 Lewin Arlhur, Stettin
5565. Braun Lazlo. Budapest
3366. Ktthler Hedwig, S ino, Vegesak
3567. MUIler Greichen, S-ino, Vegesak
55e8. Schmidr Karl, Vcgesak
5569. D ro Meznik Karl, Bielitz
3370 Ramsay Mary, F-ino, Glasgow
3371. Watson laa, F-lno. Coatbridge
3372. Hogg Agnes, F-ino, Chester
3573. Segalowitz Efim, F-ino, Kttnigs-
5574 Kruk Stanislaw, Krakow [berg
3575. v. Jutrzenka Otto, Charlottenburg
5576 Ringel Herm ann, Schwabach
5377. D-ro Jahr W„ Leipzig
5578. Llebeskind Arno. Apolda
5379. Alsonins Kari, Helsingfors
5580. Arnold Paul, Chemnitz
5581. Weber Albert, Sandberg
5582. Taylor Chas., Haverford
3383. Htthne Ernst, Apolda
5584 Porges Olto, Apolda
5585. Scharf Alfred, Apolda
3586. Klzlinkova Trautiŝka, Brno
5587. Kizlinkova Aŝka, F-lno, Brno
5588. Kizlinkova Hĉrma, F-ino, Brno
5589. Sover-Mt, Autsla
5590. Szpiro Lazaro, Berlin
5591. Hinrichsen Georg, Lilierttd
5392. Gadd Erik. Helsingfors
5595 Winberg Carl, Bengtsfors
3394. Winberg ida, S-ino, Bengtfors
3595. Thusek Mar a. F-ino, LeobschUty
5596. Badin Viktoro, Novĉ Zamky
5597. Swalf Joseph, Antwerpen
5598 Buchanan George, GIasgow
3399. Umanski NadeJda, F-ino, Genfcve
5400. Idiago Santiago, Zaragoza

Kiu ne iam alifiis, allfiu tuil
S-o Wallenstein Larsson, Parkgatan 22. en NHssjtt (Svedl) 

deziras korespondi kun ĉiuj landoj per il. pk. por per- 
fektiĝi en Esperonto. [2

Fraŭlino Heleno Goldberger (18-iara), en Preŝos (ĉehost.)
LevoĈskastr 58, deziras korespondi kun Ĉiuj landoj. [1 

Fraŭlo Franz Janeĉek, kompostisto en Wien XXI, Donaŭ-
felderstr. 58 (Aŭstr.) deziras interŝanĝi il. pk, pm. kaj 
gazetojn kun ĉiulandanol. [1

Skoltoll S-o Jozef van Gulck. skolta trupestro, Lange 
Leemstraat 314, en Antwerpen (Belg.) deziras ko espondi 
kun sko to’, prefere ekster-eŭropaj. [2

Du 20 tarai amiko) deziras korespondi kun tutmondo le t, 
pk. il. (bfl.). s-o G. Hsmerbauer, Karlova 2 en Liberec 
ka| s-o K Nebesky, Machova 16 en Praha XV Vinohrady 
( ĉ ĥ o s l ) [1

S o J. W. Petterson, An eforsvŝgen 21. en NHssftt (Svedl) 
deziras korespondi per ii. pk. kaj pk, kun la tuta mondo.

[2
S-o Leo Rttgner, bankoflcisto en Erbendorf (Bavarujo, 

Germonl.) deziras korespondl kun iunai sinjorinol kaj 
Inlerŝanĝi il. pk. por perfekt ĝi en Esperanto.) [2

Atentu ĉiu'andanoj 1 Mi deziras interŝanĝi leteroin, .il. pk. 
poŝtinarkojn (nedifektitafn 1). Pm. sendu, se eble, re- 
komendite. Korespondas Esperante. ruse, germane kaj 
pote. — S-o L. Lange, Nieswic2, (Polu(o). [5

Korespond^don kun la tuta mondo deziras Oskar Scheidt, 
Wilhelmstr. 8 kaj s-o Oswald Weisser, Mannheimerstr. 45, 
ornbaŭ en K-euznach, Rhld. (Germ ) [2

S-o Georg MUI’er, en Weissenborn A H. Freiberg/Sa.
(Germ ) interŝanĝas il. pk. kun ĉiuj landoj. [1

F ino Eba Berge”, en Miskolcz. Kirrily utcs 40 (Hungar-
ujo) d^ziras korespondi per let kaj it. pk. (bfl.) precipe 
kun Ameriko, JapanuJo, Briiujo Svisujo kai Italujo. [1 

S-o Emil Marion — 69 Cours Ragot, en Sl Denis s/Seine 
deziras korespondi per il. pk. aŭ let. kun Ĉiuj landoj; 
onkaŭ interŝanĝas pm. [1

S-oLugmeier Kirl, cn Fohnsdorf (Aŭstr. Steiermark, kon- 
traŭ sen ’o de 100—200 diversaj markoj de via landoi mi 
resendos la saman kvanton de mia londo. J [1

Anna Flttgel, en Trautenaŭ (ĉeĥosl.) Krieblitzfergasse 52 
deziras korespondadi per il. pk. kaj let. kun ĉiui landoi. [1 

S-o Emil Malinen en SuofHrvi as, Suoiiahti (Flnul.) deziras
korespondi per il. pk. kai let. kun gesamidean oj, precipe 
kun fraŭlinoj en la tuta mondo. Interŝanĝas ankflŭ pm. [1

Ga|a, 26-jara esperantistino, atudinta krom germana lingvo 
la anglan kai francan ire volonte korespondadus kun 
fraŭlino aŭ fraŭlo gaja, juna, sed ankaŭ serioza kai certe 
partoprenontd la XV. kongreson. Konat Scharfen- 
bergerovri en Jaromei, Klouzkov 119 (ĉehosl.) [1

S-o Edgaro Balinŝ, Gerlrudes iela 48. 21 en Riga, (Latv.) 
dezins korespondi kun ĉiuj landoj. Sendu 10 diversain 
poŝhartojn vialandajn, tuj vi ricevos ssmkvanton de la 
mia. Interŝanĝas pm., il. pk. (bfl.). [l

S o A. Orimpel, en Na^va (E s ll) Roheline 1.15—2 deziros 
interŝanĝi pm. kun la tuta mondo. [1

Por elekto mi sendas 50—100 pm. de Poluio, Litovujo,
Danzigujo koi plebiscit-regio 10J. Deponpagon oni sendu 
al Sl. Ko wdlewski, en Bydgoszcz (Pol.) Welnlany Rv- 
nek 15 [ l

S-o Stefan Boniecki, en Byugoszcz, Berlinska 85 (Pol.) 
deziras koresponde interŝanĝi il. pk., pm . papermonon kun 
ĉiuj Iand >| Sendinto de unu serlo de sialandaj pm. 
risevas polan serion. [1

E de Klamert en Budapest V II I , Praterstr. 46. Esperanta 
Komisiejo. EsperantaJ libroi ka| ĉiuspecaj Esperantojoi 
el la tuta mondoestas konstante riceveblai. Ko espondas 
kaj interŝonĝas diversajojn.

S o Corl Sauermann, Wien, XIX, Nusswaldgasse 28, Aŭstrio, 
deziras korespondadon kun ĉiulandanoj. [1

Mi deziras korespondi letere (ne il. pk.) kun samideanoj e
ĉiuj landoj. I; teiŝanĝas onkaŭ pm. kaj Esperantajn 
librojn. — S-o L. Pick, Kttln-Klettenberg, Luxemburger- 
8’rasse 264 (Germ.) [2

Junai kursanol deziras korespondi kiel a(n kun gejunu.oi 
de la tuta mondo. Skrlbu ai s o Stefan N Vardev en 
Petriĉ (Bulg.). [2

Rondo de Esperantistaf laboristoi en Wr. Neustadt deziras 
korespondi per il. pk. kun Ĉiulandai iaboristoj. Adreso: 
K-do Gustav Schmidt, Wttllersdorferstr. 45/11/8 en Wr. 
Neustadt (Aŭstra Respubliko). [1

F-ino Marg. Ckfien, Dlisseldorf (Germ.) Brunnenstr. 71 
deziras interŝanĝi pm. kun ĉiu| lando). Donas: Danzig, 
Alienslein, germ. koionioi ktp„ ankoŭ librojn, Esperant- 
ajojn kontraŭ pm. Sendu nur bonajn, suflĉe grandkvante, 
sed ne bagatelajojn. [1

S-o WiUia<ri Carter, 13 Kimberley Gardens, Newcasfle-on- 
Tyne (Angl.) deziras de Eŭropaf papili-kolektantoi (pre- 
cipe skandinavoi, svisaj, sudrusai) specimenojn de „Ly- 
caena Astrarche14. Bono interŝanĝo. Korespondas angle. 
Esperante, france, germane. [2

Ldulvge Uevtgd lekato gei iiidiil.tiyv.i; Uduplverlag und Druck (i vfelJoneio kdj Preavjo) T. & II .  Juug, Hurrein bel Kŭln. Verantvvonllchei Scbriftlelter (Ue^ponda Uedaktl&to): Teo Jung.
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